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Szerkesztői szállás : 
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Stain János könvvkere keltáge, hova az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Kolozsvár, 1878. okt. 19. 

Gl. Az apahida-déési vasutvonal terve- 

zői nagy buzgalmat fejtenek ki czéljok léte- 

sitésében s immár nem csak a puszta ter- 

vezgetés, hanem már-már a megvalósitás ha- 

táránál állanak. 1 
A jelszó, melyet az ügy főmozgatója, 

b. Bánffy Dezső az alakuló gyülésen kiadott: 
a társadalmi, egyesületi úton való munkál- 
kodás, nem csak elvi jelentőségénél fogva 

helyes, hanem, az állam mai pénzügyi álla- 

potait tekintve, most az egyetlen lehető is. 

Nem mondjuk, hogy maga e jelszó, már pusz- 

ta kiadatása által biztositja a sikert; sőt 
inkább, valószinüleg magok a tervezők is 

tisztában vannak azzal, hogy az állam pénz- 

ügyi viszonyainak mai állapota nem ok, ha- 

nem következmény, következménye az állam- 

polgárok vagyoni helyzetének s nem külön- 

ben tisztában lehetnek azzal is, hogy a terv 

valósággá sem a vérmes reménykedés, ha- 

nem a higgadt számitás és kitartó munkál- 

kodás által válik. De, ha egyátalán lehető a 

mostani viszonyok közt e vonat létesitése, bi- 

zonynyal ez az egyetlen út-mód, a melyen 
az eredmény a vágynak megfelelhet. 

Ha az intézőknek sikerülni fog az ér- 
dekeltek minden körét fölvilágositani a vál- 
lalat realitása felől; ha a szakértők a kivi- 
teli nehézségek higgadt számbavétele nyo- 
mán, a nyerendő előnyök nem tulcsigázott 
felszámitásával oly mérleget tudnak fölmu:- 
tatni, mely biztositást nyujthat az elvállalan- 
dó terhek törlesztése iránt s ha aztán a ki- 
vitel közül ki lesz rekesztve a szokásos szé- 
delgés minden fogása: semmi ck, hogy skep- 
ticismussal tekintsánk a köz javára szolgá- 
landó e vállalkozással szemben. 

De épen mert, ha valahogyan lehet, 
egyesületi úton kell a vállalatnak sikerülnie: 
magoknak az intézőknek is érdekökben áll, 
hogy lehetőleg minden érdekelt felet meg- 
nyerjenek tervöknek - s e tekintetben lát- 
szik is az ez irányu törekvés abból a név- 
sorból, mely a létesitő bizottság megalkotá- 
sáról tudósit. A körül-fekvő vidék minden 
nevezetesebb pontja képviselve van e névsor- 
ban, sőt, még azon tul is megtörtént a ter- 
jeszkedés, p. o. a mi illeti Bokros Eleket, Ko- 
lozsvár város egyik országgyülési: képvise- 
lőjét. 

Nem tudjuk, ugyanis, mit keres Kolozs- 
vár képviselője abban a bizottságban, mely 
Apahida-Déés között akar vasutat létesiteni, 
a mikor e vonal Kolozsvár forgalmá- 
nak az utolsó halálos döfést fog- 

ja megadni, még azt a csekélyke előnyt 
is megsemmisitvén, a mit a keleti vasut ma- 

gány érdekek szerinti félrefacsart iránya még 
talán meghagyott. Nem eég, hogy a keleti 
vasutnak az eredeti törvény határozmányaitól 
eltéritett iránya magát e vonalat mintegy le- 
kötött érré tette; nem elég, hogy milliókat 
elnyelő technikai akadályokba bonyolitotta s 
evel az országnak teméntelen károkat oko- 
zott, hanem lefekteti egyszersmind annak a 
magvát is, hogy Kolozsvár idővel végkép ki- 
essék a kereskedelmi fogalomból s mint a 
most szóban forgó tervből is látszik, az apa- 
hidai állomás által tulszárnyaltassék. Mert 
nyilván való, mihelyt a szamos-völgyi vasut 
létesül : Kolozsvár egy egyszerü megállási 
helylyé sülyed. 

Bokros Eleknek abban a bizottságban 
más szerepe nem lehet, mint, hogy mindent 
elkövessen az eredeti terv megváltoztatására 
s kivitelére annak, hogy ne Apahida-Deés, 
hanem Kolozsvár-Deés legyen az új vonal ez 
időszerinti két végpontja s megjegyzendő, hogy 
e változtatás nyomán nem csak Kolozsvár ré- 
szére lenne némileg recorrigálva a Keleti vasút 
bűne által szenvedett nevezetes kár, hanem 
maga az új vonal is jövedelmezőbbé és ol- 
csóbbá válnék, amaz egész vidéknek Kolozs- 
várral leendő egyenes összeköttetése által; egy 
oly nyomatékos tényezőnek, mint Kolozsvár, 
az érdek-közösségbe való vonása által és a 
vonalnak a Szamos balpartjára való áthelyezése 
nyomán a technikai nehézségek tetemes apasz- 
tása által - mely előnyök sokszorosan ellen- 

sulyoznák azt a kis felyülköltést, a mennyibe 
a vonainak e változás által okozott megnyuj- 
tása kerülne. 

8S jegyezze meg maga Kolozsvár városa 
is, hogy itt valódi életérdeke forog szóban. 
Hasonlitsa össze forgalmi és kereskedelmi ál- 
lapotát, a mult idők állapotával s folytassa a 
következtetést, hogy az idáig tapasztalt ha- 
nyatlás mivé fogja magát kinőni, ha még az 
a kis forgalom is elesik tőle, az Apahida- 
Deés közötti vonal létesitésével, a mi még 
megmaradt. A törvényhatóság, a kereskedelmi 
és iparkamara égyhamar nem fog égetőbb kér- 
dést fölmerülye látni e város jövőjére nézve, 
mint épen ez a vonal s ha ezt a kinálkozó 
alkalmat elszalasztja: alig fogja a kárt fedez- 
hetni abból a szénából, a melyet majd a ko- 
lozsvári indóház tájáról kaszálhatunk. 

Mind a létesitendő vasút-társulat, mind 
pedig Kolozsvár városa beláthatja az itt fön- 
forgó érdek-közösséget s mindkettőnek csak 
előnyére valnék, ha a közös érdek közös egyet- 
értéssel elégittetnék ki - legbiztosabb alapja 
............................. 

minden szövetkezésnek épen az érdekek talál- 
kozásában feküdvén. 

Az ügy mindenesetre elég fontos arra, 
Hogy mind a szervező bizottság, mind Kolozs- 
vár s illetőleg a kolozsvári keréskedelmi és 
iparkamara, komoly megfontolás alá vegye, a 
mig nem késő. ; 

Részünkről legalább megtettük a figyel- 
meztetést. . 

- Ő felsége -- irja a „Bud. Corr. - 
külön kihallgatásban fogadta Tisza és Pretis 

minisztereket: 10 órakor pedig elnöklete alatt kez- 

dődött ama közös miniszteri értekezlet, melyetje- 

leztünk. A király délután visszautazott Gödöllőre. 

- A függetlenségi kör tegnapelőtt d. 

korelnöklete alatt; a korjegyző tisztét Kada Elek 

vitte. A végleges megalakulás későbbre hagyatván, 

a tanácskozás első tárgyát Irányi Dániel indit- 

ványa képezte a közjogi ellenzéki árayalatok egye- 

sülése iránt, mely elvben egyhangulag elfogadtatván, 
a módozatok megállapitására, három tagu bizott- 
ság küldetett ki. 

Ezután Mocsáry Lajos inditványára 12 ta- 
gu bizottság küldetett ki oly utasitással, hogy te- 

gyen javaslatot a párt legközelebbi teendőire nézve. 

E bizottság holnap d, e. 11 órakor ül össze a kör 
helyiségeiben. Végül Simon yi Ernő, mint a mult 

országgyülésen választott végrehajtó bizottság el- 

nöke, számolt be annak működéséről. 

- Az országgyűülési szabadelvü 

párt körében tegnapelőtt d. u. 6 órakor volt az 
első összejövetel. A párt tagjai nagy számmal je- 

lentek meg; jelen volt a közoktatásügyi miniszter 
kivételével a kormány minden tagja. 

Kevéssel 6 óra után Tisza miniszterelnök 

üdvözölvén a megjelent képviselőket, sajnálattal 

jelenti, hogy Goórove István, a mult országgyülési 
szabadelvüű párt elnöke betegsége miatt nem jelen- 

hetett meg, s a mai alkalomra elnőök és jegyző- 

választásra hivja fel a tagokat. 

Közfelkiáltással Szontagh Pál kéretett föl az 

elnökségre, jegyzőségre pedig Baross Gábor, kik 

helyeiket elfoglalván, elnök megköszönvén a bizal- 
mat, üdvözli a jelenlevő tagokat maga részéről is, 
sajnálatát fejezvén ki a fölött, hogy a párt korábbi 
elnökét egészségi állapota gátolja a megjelenésben. 

Erre a miniszterelnök. inditványára az elnök 

miatt a párt részvétét és sajnálatát fejezze ki. 

Tisza miuiszterelnök ezután kijelentvén, hogy 

a kormány a politikai helyzetről: a mennyiben a 

jelen viszonyok közt lehetséges, a pártnak felvilá- 

gositást adni szándékozik, felkéri a pártot, 

u. 5 órakor tartá első értekezletét László Imre 

felkéretik, hogy Gorove volt elnöknek betegsége 

hogy ben a két finánczminiszter, a miniszterelnök és a 

erre értekezleti napot tüzzön ki, mira abban tőr- 
tént megállapodás, hogy a párt első értekezletét 
vasárnap f. hó 20-án d. u. 6 órakor tartja meg; 
valamint Zsedényi inditványára kimondatott, 
hogy a képviselőház megnyitó ülésén szombaton 
Boér Antal fog felkéretni a korelnökségre. Ezzel 

az előértekezlet véget ért. 1 

- A tegnapelőtti négy órai közös 
minisztertanácsban - irja a „Bud. Cor- 
respondenz? - véglegesen elhatározták, hogy a 
delegátiókat november 5-dikére hivják össze Bu- 
dapestre, az 1879-iki közös költségvetést megálla- 
pitották s ez nem mulja föl tetemesen az 1878. 
évre előirányzottat. A hadügyminiszter ma este, 
Hoffmann b., Auersperg herczeg és Pretis minisz- 

terek holnap reggel utaznak vissza Bécsbe. 

-Az egyesültellenzék ,programm- 

járóls. e pártnak egyik volt kiválóbb tagja, 
Mudrony Soma igy nyilatkozik az „Egyetér- 
tés”-ben: 

„A mi az egyesült fellenzéket illeti, ennek 
eredeti programmja tárgytalanná, lett, mihelyt a 
kiegyezés meg volt szavazva. A párt együtt ma- 

radt ugyan még, mivel nem volt sem idő, sem 
alkalom, uj alakulások conceptiójára, annál kevés- 

bó keresztülvitelére. . . mert hisz az országgyű- 
lés mindjárt a kiegyezés megszavazása pillanatá- 

ban széjjel oszlattatott! - De ha a kiegyezésen 

tulra is maradt volna a pártnak programmja, - 
azon eszközök, melyek által a kormányzat tovább- 

vitelét nehány hó előtt még lehetségesnek lehe- 

tett tartani, ma többé nem elégségesek, s igy az 

egyesült ellenzéki programm helyén 
is ma már csak tabularastát találunk. 

Akármi tőrténjék is tehát a legközelebbi jő- 

vőben, uj állásfoglalásra van szükség és kilátás 

mindazok részéről, a kik akár a kormánypárthoz, 

akár az egyesült ellenzékhez tartoztak. 

- Az osztrák kormányválságravo. 

natkozólag jelentik, hogy Pretis miniszter vég- 

leg megbizatott a kormányalakitással; a nevezett 

miniszter folytat is tárgyalásokat egyesekkel, de a 
kormány megalakitását a parlament magatartásá- 

tól teszi függővé. i 

A „Tagblatt jelenti a következőket: By- 

landt, Hoffmanni és de Pretis közösügyi miniszte- 

rekkel egyidejüleg Auersperg hg. is Budapestre 
utazott a gyorsvonattal, bizonyitó jeléül annak, hogy 

a cislaitáni cabinet lemondása daczáro is meg 
fog jelenni a birodalmi tanács előtt és csak 

később engedi át helyét az uj cabinetnek. A csü- 

törtök délre kitüzött min isztertanács, mely- 

lák növendékei váriak] 

közügyminisztarek is részt vesznek, legelőbb a de- 

legácziók elé terjesztendő budget megállapitásá- 

val foglalkozik. Ezen miniszteri tanácsülés után 

közvetlenül ő Felsége elnöklete alatt fog a tanács- 
kozmány megtartatni; Auersperg és de Pretis már 
péuteken reggel vissza szándékoznak térni Bécsbe, 
mivel a birodalom mindkét felének jövő évi szük- 

séglete fölött tanácskozmányok Bécsben fognak 
folytatólagosan megtartatni. Tul akarnak esni mind- 
két parlament viharos ülésein, mielőtt végleges ha- 
tározátokba bocsátkóznának. Bizonyosok akarnak 
lenni a felől, hogy a birodalom mindkét felének 
többsége teljes biztositékot nyujt-e a sürgősön 
szükségessé vált Fpénzügyi operácziokhoz. Tisza 
és Pretis közt, az előbhinek Bécsben. időzése 

alkalmával, a megállapodások már megtörténtek. 

Mindkét kormány azon biztos véleményben él, 
hogy a keleti politika fölötti vita előbb a 

delegátiókban kezdődik meg és igy elég idejök 
lesz addig a fináncz operátiók alapelvei módozata 

tárgyában történt megállapodások alapján innen 

is, talnan is többségre jusni. Ha ez nem sikerül- 

ne, ha ez nem volna lehetséges, a parliamenteket 

a delegátiok összeüléséig, a keleti politikára vo- 

natkozó vitákig megnyerni, vagy nem fogják a 

pénzügyi programmot helyeselni, akkor Tiszá- 

nak és Pretisnek határozott szándéka 

lemondani. Pretis azután nem is folytatná a 

kabinet megalakitása ügyében kisérleteit és a ko- 

ronára [bizná a további intézkedést. Nem fogja 

azonban elmulasztani azon bekövetkezhető veszé- 

lyekre is kiterjeszteni figyelmeztetését, melyek a 

cabinetalakitással megbizott egyéniségeket a jelen 

viszonyok közt épen nem ecsekély hazafias áldo- 
zatkészségükben, programjuk kivitelét illetőleg, 

gátolták. . 

Boszniai ügyek. 

Jovanovics táborszernagy jelenti Mostárból 
16-áról: A törzshadosztály és a második hegyi 
dandár egy részének visszatérése valóságos diadal- 
át volt. A körülfekvő helységekből küldöttségek 

üdvözölték a csapatokat a metkovics-mostári uton, 

s a tartomány pacificatiójáért a nép megelégedé- 

sét nyilvánitották. Stolaci és politelji előkelő la- 

kosok egészen Tassowieig eléjök jöttek a zilomis- 

teczi klastromból az archimandrita egy küldött- 

séggel Bunanál jelent meg, s innen egészen Mostárig 

szakadatlan ovátiók és ünnepélyességek váltották 

fel egymást. A lakosság csapatonkint zászlókkal 

és az osztrák néphymnus éneklése mellett vonult 
ki. A nevesinjei kajmakám, Pop Padorin a vá- 
ros előkelőinek élén a nép hódolatát mutatta be. 
Mostárban, hol három, a keresztyén, török és 
zsidó hitközség által felállitott és gazdagon éki- 

tett diadaliv volt, a püspökök és az ősszes isko- 

fbennünket. A hódolatok 
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IHuszonötödik fejezet. 

Raynor Frankot üldözik. 

(82-ik folytatás.) 

Lehetséges volna-é valóban, hogy ez az em- 

ber nem végette jött Sasvár környékére? Ugy kel- 
lett lenni s Károly hasztalan rettegett és félt tő- 

le. A tigris elhagyta Grosmere-t, a mint Károly 

véletlenül értesült róla. Jetti közölte vele s hoz- 
zá tette, hogy azon ur azt mondta, nem sokára 

vissza fog még térni, mert a hely és vidék na- 

gyon megtetszett neki. Igy tért ismét haza Ray- 
nor Károly meglehetős könynyebbült kebellel, 
minden nehéz bánata mellett, s szivében nagyhá- 
lát érezve Frank iránt. 

Most azonban személyessen nem mondhatott 
köszönetet neki, mert Frank nejével együtt, csak- 
hamar a temetés után, elhagyta Sasvárt. Érezte, 

hogy nem terhelheti tovább is a szerencsétlen csa- 
ládot ottmulatásával, Nagyon is szükséges volt 
már, hogy végre maga és Boglárka számára biz- 

tos jövedelemrél gondoskodjék. Nagy akadály volt 

az előrehaladásra az, hogy teljességgel nem volt 
pénze, azon pár aranyat kivéve, melyből apró költ- 

ségeit fedezte. Azon összeg, melyet karácsonkor 
adott volt Károlynak, most nagyon becses kincs 
volna számára, de arra alig gondolt. Boglárka 
egészsége nem állt volt még egészen helyre, ki- 
méletre volt szüksége. Két-három hétre elment 

nővéréhez, Townley százados nejéhez, ki gyer- 

mekeival most érkezett meg Kelet-Indiából, s bu- 

torzott szállást fogadott Londonban. Boglárka Sas 

várról irt volt neki, s igérkezett hozzá látogató- 
ba, gondolva magában, hogy nagyon jó lenne, 

ha Frank darabocska időre „megszabadulna" tő- 
le, hogy könnyebbén láthasson valamely állomás 

után. Townley asszony nagyon szivélyes hangon 
válaszolt Boglárkának azonnal, irta, hogy szive- 
sen látja, de nagyon esztelen gyermek modra 
cselekedett, hogy igy titokban ment nőül férjéhez. 

Azt hitte, folytatá, hogy a St. Clare-eknek több 
eszök van. 

De a tigrissel még mindig nem volt befe- 
jezve a dolog. 

Azon napon, midőn Frank nejével eluta- 

zott Sasvárról, egyik állomáson kiszállt a ko- 

csiból, hogy egy hirlapot szerezzen magának, s a 
véletlen ugy akarta, hogy midőn visszatér, vét- 
ségből megcserélje a kocsit s nem saját helyére 
akart beszállni. Kinyitotta az ajtót, de rögtön 

látta, hogy nem jó helyt jár, azonban egyszers- 
mind megpillautotta maga előtt egy ember nagy 

szakállát és nyugodt szemeit, melyeket lehetlen 
volt félreismernie. 

- H kocsi el van már foglalva uram ! 
Frank visszahökkent a szavaknál. A tig- 

ris volt. Nehéz szivvel, fogyó bátorsággal tért 
vissza Frank saját coupejába, s az épen megszer- 
zett lapot olvasatlanul engedte lábaihoz hullni. En- 
gem üldöz, gondolta Frank. Mindenütt követi 
nyomomat. Hogy meneküljek tőle ? 

1 

Hogyan rejtsem el magam Pellet Balázs 
elől ? 

Az uj otthon. 
Hideg sürü eső esett. Néha még juliusban 

is vannak télies napok. 

A kellemes nyár bucsút látszik már venni 
a földtől, azoknak legalább ugy tetszett, kiknek 
szép, boldog otthontól kelle megválniok, hogy 

előttük uj ismeretlen hajlókba lépjenek be. Csak 
annyit tudtak róla, hogy ott munka és szegénység 
vár reájuk. 

Ez esős napon hagyták oda Raynorné és 
gyermekei Sasvárt. 

Minden felesleges portéka el volt adva, még 
saját ékszerök is, még a Károly arany óráját is, 
melyet pedig nagy becsben tartott, mivel apjától 
kapta volt, oda kellett adni. E holmik tömeges 

eladása nélkül, nem gyüjthettek volna annyi 

pénzt össze, hogy minden apró adósságot kifizes- 
senek s elég költségök maradjon, pillanatnyi szük- 

ségleteik fedezésére. Rayuornáó, Eliz s a két ki- 

máshoz, Károly és Alíréd elsétáltak gyalog, bő- 

röndjeiket targonczán vitték odáig. Az eső komo- 
ran csapkodta a kocsi ablakait, s a szél zugva 

rázta meg a fák ágait, minden oly busan, vi- 
gasztalanul nézett ki körülők. Minő ellentét ama 

napfényes, derült naphoz, midőn telve öröm és 

reménnyel, alig több mint tizenkét hóval ez előtt, 

bevonultak volt Sasvárra. Károly a kocsi mellett 
állt, midőn anyjáék kiszálltak. 

- Melyik helyre váltsak jegyeket? kérdez- 
te anyjától. 

Kissó zavart szünet következett. Soha sem 
utaztak másként, mint első helyen, de az most 
már nem járja többé, 

- Vagy második, vagy harmadik osztályba 
Károly, felelt Raynorné. 

" 

sebb gyermek bérkocsival mentek a vasuti állo- 

- E vonalnál nincs harmadik osztály, fa- 
lelt Károly, s örült, hogy ezt mondhatta. 

Igy utazott el a Raynor-család Londonba; 

Raynornó behunyt szemekkel dölt hátra az ülés- 
be, s hálás volt e kis nyugalomért. Sok dolguk 
volt, mig mindent elrendeztek, s szive mélyé- 

ben szemrehányást tett Edinának, hogy nem jött 
segélyökre. 

„Egészen elhagyott minket, sohajtott magá- 

ban Raynorné, alkalmasint az uj lakásban fog 
reánk várni, de azért mégis eljöhetett volna ide 

is, hisz tudja, hogy mily kevés képességgel birok 
a dologra. 1 t 

Az uj lakás, melynek czimét pontosan meg- 

adta Edina, London déli részében feküdt, mint- 
egy, három mértföldnyire a város középpont- 
jától. 

Délutáni öt óra lehetett, midőn esőben-sár- 
ban áthajtattak a városon. Mindnyájan nagyon 
levert hangulatban voltak, s Raynorné alig birta 
visszafojtani könnyeit. 

- Alkalmasint egy üres csűr lesz az egész 
s alig kapunk benne vagy egy mátráczot, mire 
lefeküdhessünk. eg dóns 

A szekerek megálltak, egy nagy, de kissé 
ódon kinézésüű ház előtt, mely belyebb az utcza 

sornál, egy kertben feküdt. Fgy rózsás arczu fia- 

tal szolgáló nyitotta ki az ajtót, nem nézett ki 
oly finomul, mint azelőtti szobalányaik, de tiszta, 

nyájas, fürge külseje volt, mi nagyon kitünő tu- 

lajdon egy „mindenes" cselédnél. Edina is elejök- 

be jött, sömosolyogva, szivélyesen űdvözölte őket 
uj lakásukon, valamennyivel kezet szoritva. 

Bevezette őket a szobába, csinosan be volt 
butorozva s a thea készen állt az asztalon. 

A várt üres csűr helyett, Raynorné egysze- 

rű ugyan, de teljesen felszerelt csinos házat 
talált. 

Az iskola-szoba, a szellős háló-szobák, a la- 
kó-szobák, konyha, mindenjel volt látva a legszük- 

. 

ségesebbel, mindenütt uj, egyszerű hasznos porté- 
ka, volt helyen. 

Raynorné megállt a konyhában, mely ép- 
peu nem volt a pinczébe épitve, s körül nézett. 

A lobogó tűz vidáman veté fénnyét a piros kő- 
koczka padozatra, az üst zürmögött, a polczok te- 

le voltak rakva fénylő konyha edények és tálak- 
kal, tányérokkal. 

mindezt nem értem Edine, hitelre 

kaptad te mind e dolgokat? Ohbár legalább jól 

sikerülne az iskola, hogy mentől előbb megfizet- 
hessük mind ennek az árát. 

- Semmit sem vettem hitelre Mary, hang- 
zott Edina felelete. Mindez meg van véve, kifizet- 
ve, és sajátod. 

- Megvéve, ki által ? 

- Én általam, és te csak nem leszesz oly 
büszke, hogy régi barátnőd Edinától el ne 
fogadd ! 

Raynorné lerogyott a legközelebb álló kony- 
haszékre s könnyekben tőört ki. 

- Te bizonyosan gondoltad magadban Ma- 
ri, hogy nekem vissza kellett volna térnem Sas- 
várra, és ott segitnem nektek, de azt nem tehet- 
tem, igen sok dolgom volt átt, szólt Edina sze- 
rényen. Ugy találtam, hogy a környezet itt ked- 
vező lesz iskola felállitásra, kifogadtam e házat, 
mely nekem nagyon czélszerünek tetszett, s Frank 

segitett nekem a bérendezésnél. Azután béjártam 
a szomszédságot, s hirdetéseket tettem közzé a 
lapokban. Két nővér fog megérkezni holnap, miut 

bentlakó tanitvány, s még két más a jövő hét- 
főn, azonkivül öt más lányka, ki órákra jár bél 

Ez ugy hiszem, kezdetnek nem rosz, s reméllem 

később még több is találkozik. 

Bizonyosan jól fog menni a dolog, s te és 

Eliz idővel szép nő-növeldével fogtok dicsekedhetni, 
és most oltalmazzon s áldjon meg titeket az isten 

új lakhelyetőkön. (Folyt. köv.) 

; 

; 



mindenütt teljes megelégedést tükröztek vissza a 
sikerült occupatióért, rokonszenvet fejeztek ki 

csapataink iránt, és a legjobb bizalommal van- 

nak egy boldogabb jövőért. A konakba érkezé- 
semkor magam gyüjtöttem az ősszes küldöttsége- 
ket, és köszönetemet fejeztem ki loyalis nyilatko- 

zataikért, melyre a jelenvoltak lelkesült éljenek- 

ben törtek ki ő felségeért. Este a lakosság val- 

láskülönbség nélkül kivilágitott, az uéczákon a 
hullámzó nép folytonosan éljenezte ő felségét és 

a felséges uralkodóházat. A nép a legszebb rend- 
ben járt a fényesen kivilágitott városban s a ka- 
tonai zenekarok által játszott néphymnust a tömeg 

hatalmas zsiviokiáltásai kisérték. 

Raguzából jelenti a Politische Correspon- 

denz: Hir szerint azt jelentik Czetinyéből, hogy 

Plevlye és Szjenicza helységeket megszállották csa- 
pataink, miután a plevlyei mufti 3000 fől- 

kelővel Lajepplyébe menekült. 

Szerajevóból okt. 9-ről irják a M. 
H."-nak: Körültekintettem a katonaság élelme- 
zési, valamint kórházi kezelésének ügyeiben. Tuz- 
lán megnéztem a máltaiak 30 kocsiból álló train- 

jét és meggyőződtem, hogy az minden szükséges- 
sel bőven el van látva. Báró Mundy is ott lesz 
néhány nap mulva. Kocsijaik berendezése igen 

czélszerű. Ugy feküsznek bennök a sebesültek, 
mint valami bölcsőben. A vasuti szállitásra be- 
rendezett kocsijaik is ügyesen vannak kiállitva. 
Konyhát is visznek magukkal, melyben 300 em- 

berre egyszerre lehet főzni. Valóban mondhatni, 

hogy a bámulatos berendezésnél fogva minden 

feltalálható itt s tovább vitelre pompásan elhe- 

lyezhető minden, a mie beteg és egészséges em- 

bernek szüksége lehet. Mundy báró most Buda- 
pesten vásárol bort a javából. Azon bor, a me- 

lyet itt az egyik konzorcium szállit, nemcsak a 

betegeknek, hanem az egészségeseknek is rossz. 
Sajátszerű, hogy olyan gazdag bortermelő orszá- 

gokból, mint Magyarország és Ausztria, ilyen si- 
lány terméket szállitanak a monarchia vitézei szá- 

mára. A bor általánosan 1877-ki termés, mely 
év tudvalevőleg épen nem tartozik a jó bortermő 
évekhez. Egyik konzorcium mint subliferáns, ke- 

nyeret is süttet a hadsereg számára Luppanicon, 

Pottokon és Boszniakon. A katonaság a különfé- 

le bajok között talán legjobban átkozza ezeket a 
liferánsokat. Szemtanu voltam egy kávóosztásnál. 
- A kávó nyersen adatik. Miért nem adják 
legalább pörkölve? hiszen kevesen jutnak ahhoz, 

hogy pörkölhessenek ! Az élelem jó része egy da- 
rabig szerteszét szabad ég alatt hevert, vizmen- 

tes ponyvák nélkül. Igy természetesen igen sok 

helyen tönkre jutott. Most már van elég ponyva. 

A téli szükségletek beszerzésére: pokróczra stb. a 
közös hadügyminiszter már mindenféle pályázatot 

hirdetett. A kétszersült készitése meg van szün- 

tetve. Ma láttam nagyobb mennyiséget; nincs jól 

kisütve, se megkelve, a liszt sem szabályszerü. 
Ugy látszik, a vizsgálat eddig nem volt szigoru. 

Kültöld. 
Drinápolyból azt irja a „Pol. Corr. tudo- 

sitója, hogy mióta Todtleben visszatórt Livádiá- 

ból, a legnagyobb fontosságot tulajdonitják annak, 
hogy a hadsereg főparancsnokságát átvette. Orosz- 
ország a megszállott területen egy nagy hadsere- 
get tart s Todtleben oda nyilatkozott, hogy 
ez részint elővigyázatból történik a boszniai ok- 
kupáczióval szemben, részint, a bolgár-román vi- 
szonyok miatt, melyek még szabályozást igényel- 
nek. Oroszország nem hagyhatja ugy a dolgokat, 
a mint azok ma állnak, hanem a nyitva hagyott 

kérdéseket megoldani kivánja. Jellemző e nyilat- 
kozat, mert nem a rhodopei fölkelés az oka, hogy 

Oroszország a berlini szerződéssel ellentétben nagy 

haderőt tart Bolgárországban, hanem Oroszország 
messzeterjedő vágyai. Az a hir, mintha a foglaló 

sereg két részre osztatnék, és pedig 50.000 fő 
képezné az okkupáló sereget Dondukov-Korzakov pa- 
rancsnoksága alatt és a többi baderő az operáczió- 
hadsereget Todtleben tbk alatt, alaptalan. Az egész 

haderő főparancsnoksága Todtleben tbk. kezében 
marad. Az iránt még nem történt semminő ha- 

tározat, hogy az orosz hadsereg mikor tog vissza- 

vonulni Drinápolyból, szó volt ugyan róla, hogy 

Kazanlikba tétetik át a főhadiszállás, de ez a 
hir korai. A szállitási szerződések egy hónapra 

meg lettek hosszabbitvas a vállalkozóknak ki lőn 

jelentve, hogy mostantól fogva a meghosszabbitás 
mindig hónapról hónapra fog megtörténni. 

A görög hadsereg fegyverkezése. 

Egy szept. 17-ki keletű athéni távirat ezeket tu- 
datja: Ama hir folytán, hogy Ozmán basa Sa- 
lonikibe utazott, a kormány sürgösen intézkedett, 
hogy a hadsereg minden perczben átlóép- 
hesse a határt. Ama hadügyminiszteri paran- 
csot, mely szerint az első korosztály szabadságra 
bocsáttatik, visszavonták és a harmadik tar- 
talók koroszt álynak 10 nap alatt be kell 
vonulni. 

Triesztből jelentik táviratilag okt. 17- 
én a következőket: A „Cittadino" jelenti, hogy 
Capodstriában Pizarelló tanár olasz állampol- 
gárt, Calogiorgio görzi mérnököt és Cesciutti ke- 
reskedelmi kamarai tagot elfogták. Az elfogatás 
politikai indokból történt. 

Az afgán-angol viszályról jelenti a Standard 
Bombayból 14-ről: Jelentik, hogy Jakub kán, mi- 

dőn Ali Musjidbe ment, leszurt egy főrangu tisz- 

tet, ki többed magával kiséretül volt mellé ren- 

delve. E miatt fogoly gyanánt szállitották visz- 

sza Kabulba. Nawab Ghoolam Kurumon át tér 
vissza. 

A Tempsnek jelentik Londonból, hogy az 

afgán emir levele lehetővé teszi az alkudozások 

megujitását. Az összeütközést őszintón kivánják 

elkerülni, mert meg vannak győződve, hogy a had- 

járat nem lesz katonai séta. Ha az emir levele 

nem foglalja magában a bocsánatkérést, a hábo- 
ru czélja nem Afganisztán annectálása lesz,a mit 
több miniszter nevezetesen Siz Stafford Nerthcote 

is, ellenez, hanem a Khyber szoros elfoglalása. 

A spanyol zarándokokra szabott vesztegzárt 

akaratos sértésnek veszik a vatikánban, melyet az 

olasz kormány a pápa ellen intéz. A madridi nun- 
tiusnak rögtön távirati utasitást küldöttek, hogy 

szólitsa föl a spanyol kormányt magyarázatok 
kérésére. 

Konstantinápolyból jelenti a Politische Cor- 
respondenz: Andrássy grófnak a porta körjegyzé- 
kére adott válaszát tegnapelőtt közölték a török 
kormánynyal. Szavfet pasa nyilatkozatai a legna- 

gyobb békülékenységet és a legteljesebb bizalmat 
tanusitották Ausztria-Magyarország politikája iránt 
és a portához érkezett azon tudósitás, hogy az 

osztrák-magyar megszálló csapatok száma leszál- 
littatik, szintén nagyon kedvező hatást látszott 
gyakorolni. Alaptalannak jelentik ki, hogy Szav- 

fet pasa azzal fenyegetőzött, hogy a porta vissza- 

utasitja a novibazári kerület megszállását, midőn 

legujabban ez eshetőségekről beszélt Zichy gróf- 

fal. Baker pasa átvette a Konstantinápoly környé- 

kén összpontositott török csapatok parancsnoksá- 
gát. A csapatok által kiüritett több helységbe 

erős helyőrségeket kellett küldeni a rend főnntar- 
tására. 

Északi Boszniából. 

Észak Boszniából oct. 10.ikéről 
ezt irja a „P. Corr." A keresztyéneknek a mohame- 
dánokboz való viszonyában nagy változás ment 
végbe. Mióta az occupátió be lett végezva, a ke- 

vély mozlimek szótárából, ugy látszik, kiesett a 
lealázó „ráljjah" szó, helyébe a keresztyén 

polgártárs szó lépett. A keresztyén szlávok- 

ból egyenjogu polgár lett, és ez sokat mond; ezen 
tény, melyben az okkupátió nagy czólja tetőpont- 

ját éri, rendkivül imponál a mohamedánoknak, és 
ők belátják, hogy mostantól fogva a keresztyéneket 
nem csak egyenjoguakuak kell elismerniők, hanem 
a mi még többet mond, velők mint egyen- 
joguakkal is kell bánniok. A bosnyákmo3 
hamedánok azonban természettől a viszonyokhoz 
könnyen alkalmazkodó érzékkel vannak ellátva, s 

innen van, hogy a rájah szót nem is alkalmaz- 
zák már. Őnként értetődő, hogy mind a két fe- 
lekezetű keresztyének teljesen máóltányolni tudják 
azon jótetteket, melyeket az okkupátió rájok nézve 
mutatott. A loyalitás, melyet Ausztria-Magyar- 
ország iránt minden alkalommal kifejeznek, nem 

álszentelkedés, nema is mesterkélt. Áz oly lénye- 

gesen megjavult helyzet élénk közbeszéd tárgyát 
képezi, és soha el nem mulasztják Ferencz József 

császárnak hálát mondani ezért. A gőrög ort- 

hodoxok, kik között a nagy szerb eszménykép 
magvai lettek elhintve, köszönetet mondanak Is- 
tennak s minden szenteknek, hogy tetszett a csá- 

szárnak a felszabaditási művet befejezni, melyre, 

mint az események most kétségbevonhatlanul ki- 
mutatták, Szerbiának nem lett volna ereje és jő- 
vöre sem volna soha. Egy gőrög orthodox pap 

Milosenitz, kinek kedve telt az omladinista 

agyrémeknek propagandát csinálni, nyiltan ki- 
mondá, hogy Szerbia hatalma Boszniában össze- 

tőrt volna, s hogy a szerbek könynyen a bosnyák 

ráják sorsára juthattak volna. 

Ha Északboszniáaan behatólag megvizsgáljuk 
a hangulatót, azt lehet tapasztalni, hogy Boszniá- 
ban kettős áramlat uralkodik. Egy nagy rész a 
mohamedánok közt már kibékült az occupátióval. 
Ezen félig-meddig kibékült elemek részint a nagy 
földbirtokosok, részint a kereskedők, iparosok és 

földmivesek sorából valók. Az ellenszegülés na- 
gyobbára csak a mohamedán papságnál van kőöz- 
pontositva s ezenkivül a bégek egy töredéke vala- 
mint a prédalesó népsőpredék, nem akarnak az 
occupátióba belenyugodni. Azon fölkelők, kik még 

az erdőkben bolyongnak s a kalandorok, kik Kla- 
dus hegyi várát megszállva tartják, egytől egyig 
ezek osztályából valók. 

A városok. mezővárosok és falvak ujra visz- 
szanyerték rendes kinézésüket, sőt azt lehet mon- 
dani, sokkal élénkebb élet lüktet mindenfelé mint 

máskor. A lakósság hónapok óta most lát igazi 
pénzt, mert a török kaiméknek nem volt értékük. 

Az osztrák magyar intendatura összevásárol élel- 

miczikkeket, bort, könnyü pálinkát s mindenért 

készpénzzel fizet. Az a félelem, hogy az osztrákok 

az országot reguisitiókkal ki fogják zsarolni, nem 
teljesült. Ellenkezőleg a fölszabaditók mindent jól 

megfizetnek készpénzzel. A parasztok örülnek ezen 

és egyszerűü, de őszinte szavakkal mondanak kő- 
szönetet a parancsnokoknak. 

........... 
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Romániából. 

Bukurestből írja okt. 13-ról a Pol. Corr. 

levelezője: Négy napi fölötte heves vita után a 

képviselőház következő határozati javaslatot foga- 
dott el: „Midőn a képviselő kamra a berlini szer- 
zödésnek Romániára vonatkozó rendelkezéseit tu- 
domásul veszi, kifejezést ad a sulyos áldozatok 

feletti fájdalmának, melyeket azokra mértek. De 

ama rendelkezések által kényszeritve, s minthogy 

a kamra a béke megszilárdulásának utjába aka- 

dályt görditeni nem akar, felhatalmazza a kor- 
mányt, hogy Európa össz-akaratához alkalmazkod- 

jóék, s igy a polgári és katonai hatóságokat Besz- 
szarábiából visszavonja és a Dobrudzsát s a Du- 
na-szigeteket megszállja. A többi kérdések alkot- 
mányos uton fognak rendeztetni." 

A kamra bizottságának többsége által elő- 
terjesztett ezen inditvány elfogadása 78 szóval 25 
elien történt. A bizottság kisebbsége, mely a mol- 
dovai ugynevezett „független töredék- s a Ver- 
nescu-csoport tagjaiból állt, következő furcsa in- 
ditványt nyujtott be: „A kamra nem tartja szük- 
ségesnek Besszarábia retroczessziója ügyében hoz- 

zájárulását kifejezni, de felhivja a kormányt, von- 

ja vissza Románia területének ama részéből a 
polgári és katonai hatóságokat, hogy a viszály 
minden lehetőségét elkerülje. Előbbi szavazataihoz 
következetesen ragaszkodva a kamra, Dobrudzsát 
nem fogadhatja el. A mi a berlini szerződés tőb- 

bi rendelkezéseit illeti, azokat a törvényhozó tes- 

tületek alkotmányos uton fogják jóvá hagyni." 
A szenatus már a tegnapelőtt éjjeli ülés- 

ben 48 szóval 8 ellen elfogadta bizottságának kö- 
vetkező inditványát: „Mély gyászszal látja a bi- 
zottság, hogy az európai hatalmak közös akara- 

tukkal, s az általános béke érdekében fájdalmas 

áldozatokat róttak Romániára. Az önök bizottsága 

szenator urak! mindemellett azon inditványt te- 

szi, hatalmazzák fel a kormányt, hogy e tekin- 
tetben a berlini szerződéshez alkalmazkodjék. Egy- 

uttal főölhatalmazandó a kormány, hogy Dobrud- 

zsát s a Duna-szigeteket birtokba vegye, s azo- 

kat alkotmányozó gyülés összehivásáig a közigaz- 
gatás fennálló szabályai szerint igazgassa. Végül 
azt inditványozza a bizottság, kötelezze a szena- 
tus a kormányt arra, hogy a Dobrudzsa kérdésé- 

nek végleges rendezése, valamint a berlini szerző- 

désből eredő többi kérdések tárgyában legkésőb. 
ben a legközelebbi rendes, háromszoros ülésszak 

folyamán az alkotmány 129. pontjának megfele- 

lően alkotmány-revidealó gyűülést hivjon össze." 

Az olasz lapokból. 
Az olasz lapok, daczára az olasz kormány 

loyalitási nyilatkozatainak, s a hiszékenységnek, 

melylyelezek Bécsben [fogadtatnak, nem szünnek 

meg monarchiánk ellen lázitani. Jó erre neki 

minden eszköz, ha más nincs, még a bosnyáko- 
kon elkövetett atrocitások is, méelyeket a magyar 

ellenzék talált fel, s a porta megörökitett. A Ve- 
lenczében megjelenő ,Tempo" egy állitólag Tri- 
esztben kelt „Osztrák kegyetlenségek 

Boszniában" czimű levelet közöl, melyet az 
összes irredenta-sajtó, élén Crispi lapjával a „Ri- 
formával" reprodukál. A figyelemre méltó rágal- 
mazó irat igy szól: 

„Mint tudva van, Töröőkország jegyzéket 
küldött az európai hatalmakhoz az Ausztria által 
Boszniában elkövetett kegyetlenségek meggátlása 
végett. A bécsi lapok természetesen tagadják a 
kegyetlenségeket, de szükséges, hogy az olasz nem- 
zet megtudja a valót. 

,„Tőbb Boszniából betegen hazaérkezett tri- 
eszti ifju, s mások levelekben is hajmeresz- 
tő dolgokat beszélnek. 

,„Egy honfitársunkra a többi közt, egy egész 
családnak (nőkkel s két-három éven 
aluli gyermekkel együtt történt - 
agyonlöővetése oly borzasztó benyomást tőn, 

hogy idegszélhüdést kapott, melynek következté- 
ben folytonosan reszket, 

„A két kis gyermek fáhozkötve 

lövetett agyon. 

„Egy banyalukai török család, egy másik 
trieszti ifju állitása szerint, azért, mert a ház 

megmotozása alkalmával két művészetileg cizel- 
lált pisztoly találtatott, szintén kivég eztetett. 
E család tagjai voltak: az öreg családapa, egy 

25 éves ifju, öt nő s több 10 éven aluli 
gyermek. 

,E kivégeztetésen több trieszti ifju volt je- 
len, kik azt körülményesen le is irják. 

A horvát tartománygyülésből. 

Zágráb, okt. 17. A tartománygyű- 
lésben a választás megkezdése előtt Starcsevics 

tiltakozott a választás törvénytelensége wiatt. Az 

elnöknek nincs kifogása a ház határozatai ellen, 
és ezzel elintézték ez ügyet. 

Megválasztattak a felsőházba : Pejacsevics, 
László gróf, Bartol báró, Zmaics. A képviselőház- 
ba: Antolek, Oresek, Bedekovics, Beruta, Cserma- 
dak, Derecsin, Gyurgyevics, Horváth, Jakics, Jor- 
dan, Kalkics, Kotur, Krestics, Kukuljevics, Lón- 

csarics, Mihajlovics, Mrazovics, Ozegovics. Peja- 
csevics, Reixer, Rubido-Zichy, Stadovics, Satz, 

Sram, Strazimir, Stekovics, Subbotics, Türk, Vid- 

rics, Vuscsics, gr. Vojkfy, Zsivkovics és Zindl. 
A regnicolaris deputátióba: 

Horváth, Jakics, Krestics, Kusevics, Mrazo- 

vics, Kiscsis, Vojnovics, Zmajics. 

A regnicoláris székbe : 
Hogedusevics, gr. Jankovics, Kusevics, Ni- 

kolajevics, br. Ozegovics, dr. Smodek, Simuncsics, 
Trnski, Vrbanics, Vukotinovics, Vezics és Zig- 

rovics. 

Az elnököt felhatalmazták, [hogy ha szüksé- 
ges lesz, rendelje el az űülést. Ezzel elnapolták a 
a tartománygyülést. 

Panszláv aggodalmak. 
A moszkovita sajtó a dolgok fejlődését a Bal- 

kán félszigeten a panszláv ábrándoky nézve nem 
látja nagyon kedvezőnek s a „Ruszkij Mir" leg- 
ujabb száma igy panaszkodik: 

A politikai ügyek az orosz közönségre néz- 

ve elvesztették érdeköket, mióta vitéz hadseregünk 

az eszmények fejlődésében részt nem vesz. A bol- 

gár fejedelemséget elég szük határokban életbe- 

léptetvén, majdnem közönyösek voltunk azon fel- 

tételekre nézve, melyek annak létezése s fej- 
lődése ellen irányulnak. Bulgáriának jövője bizto- 
sitva volna, ha fentartatott volna a lehetőség, hogy 
az és a rokon szláv népek közt a szükséges poli- 
tikai érintkezés és a kölcsönös támogatás fennáll- 

jon. Bulgária akkor központ volna, mely körül a 

többi szláv népek csoportosulnának. Igy, - kő- 
szőnet az europai diplomácziának - a bolgá- 
rok s a szerbek közt az egyenetlenség 
magva el van hintve, s az utóbbiak 

aligha nincsenek már Ausztria-Magyar- 

ország hivatalos protekcziója alá he- 

lyezve. Bosznia, a legrégibb s a legérdekesebb 
szlár tartományok egyike - a szerb nemzetnek 

törvényes tulajdona, Ausztria-Magyarország kezé- 

ben van. A bátor montenegróiak szikláik között 

el vannak zárva, az uj háborura készülve. Bulgária 

a töőbbi délszláv világtól elkülönitve áll : elzárva a 

Balkánon tuli testvérektől, a szerbektől s a mon- 

tenegróiaktól, nemcsak anyagi, hanem az erkölcsi 
és politikai tekintetben is. Az osztrák" had- 

seregnek bevonulása által Bosznia és 

Herczegovinában hosszu időre para- 

lizálva van a független nemzeti fejlő- 
dés Szerbiában és Montenegróban. 

Az uj bolgár fejedelemség mint egy sziget 

áll, körülvéve az orosz hadseregtől s azon elemek- 

től, melyeket Anglia s Ausztria-Magyarország sa- 

ját érdekeik szférájába belevonni akarnak. Nehéz 

lesz az igy elszigetelt Bulgáriának magát fentar- 

tani, kivált, ha annak egyedüli biztositóka, az 
orosz hadsereg onnét kivonul. Azért figyelemmel 
kell kisérni, mi történik a Balkánfélszigeten s be- 

fályásunkat gyakorolni kell a szerencsétlenek sor- 

sára, a kik Oroszország hatalmas oltalmában biz- 

nak. Az alattomos „osztrák? és angol cselszövé- 
nyekkel állitsuk szembe a befejezett tényeket, s 

s ne engedjük, hogy azok valamely változást szen- 

vedjenek. De mindenekelőtt szükséges, hogy 

a bolgár fejedelem nehéz állomá- 

sára egy kitünő orosz embert válasz- 
szunk. A nehézségek, melyekre az „osztrákok" 
Boszniában s az angolok Közép-Ázsiában talál- 
tak, könnyitik feladatunkat s a délkeleti Európá- 
ban biztositják az oroszok ügyének állandóságát." 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. okt. 19. 

- Ő császári és Apostoli királyi Felsége, 
a magyar országos pénzügyminiszterium ideiglenes 
vezetőjének előterjesztésére, 1878. évi október hó 
14-én kelt legfelső elhatározásával, az osztrák- 
magyar bankhoz kormánybiztosul: dr. Köffinger 
Frigyes pénzügyminiszteri osztálytanácsost, kor- 

mánybiztosi helyettesül pedig: őrgróf Pallavicini 
Ede osztálytanácsosi czimmel és jelleggel felruhá- 
zott pénzügyminiszteri titkárt nevezte ki. 

- ,Megnehezült az idők járása 
felettünk" : Magyarország több sebből vér- 
zik! A nemzetközi politika kényszerüsége 
által ránk erőszakolt actió nyilt és véres há- 
boruvá fajult s a magyar nemzet fiai éle- 
tökkel, testük épségével, áldoznak a haza 
oltárán, mig a természet nagy csapásai ál- 
tal amugyis megtizedelt gazdaság a munka- 
erő elvonásából származó veszteségek alatt 
sinylik. A családok legjobb erői szeretteik- 
től távol, s a gyászban visszamaradottak 
gyámoló nélkül, még a megélhetés aggodal- 
mait is kénytelenek hordozni!! 

Az emberiesség, a hazafiság ily té- 
nyekkel szemben érzéketlen nem maradhat 
s a nemzet nem nézheti közönyösen fiai vesz- 
tét, a sebesültek kinait, a családok szüköl- 
ködését, s azok, kiket koruk és vagyoni ál- 
lapotuk e terhek közvetlen hordozásától meg- 
mentett: teljesitsék szintén kötelességöket 
adományaik gyors és bőv felajánlása által. 

Pénz, termény, élelmi szerek, bor, 
gyógy-anyagok, tépés, sebkötők sat. egyként 
szivesen fogadott adományok s szerkesztősé- 
günk készséggel vállalkozik a közvetitésre. 

Első sorban a nemes női szivekre hi- 
vatkozunk, kik ellenállhatatlan hatalmukkal 
annyiszor miveltek csodákat a jótékonyság 
mezején. Legyenek ők a vezérek e nemes 
munkában s a férfi világ készséggel köve- 
tendi zászlójukat!! 

- Nemczeti szinház. Tegnap Sziglige- 
tiné föllépéseül a „Kisasszony feleségem" került 
szinre. A máskülönben egész alapeszméjében és 

kivitelében határtalanul frivol operettet, - mely 
vastag realismusával annyira sárba rántja a drá- 

mai művészetet, - Szigligetiné legkisebb tulsá- 
goskodástól ment elragadóan naiv játóka egész 
költői szinezettel vonta be. Marjolaineban egygyer- 
mekded lánykát mutatott be, ki még az édes ti- 
tok-nem-tudás aranynapjait éli, kinek álmait még 
nem zavarták lázas gondolatok; kinek bájos alak- 
ja, játszi enyelgése és élettől duzzadó élénksége 
költői tisztaságban emelkedik prózai környeze- 
te kétértelmű sikamlósságai fölébe. Egy ilyen ope- 
rette alak, ahogy azt Szigligetiné minden salak- 
tól megtisztitva szinpadra viszi, tanusitja, hogy a 
valódi hivatás holyes, finom érzékével mennyire 
föl tudja emelni magasb szinvonalra a még annyi 
tekintetben jogosulatlan műfajt: az operettet is; 
föl tudja emelni azért, mert már lénye messze 
áll attól a légkörtől; mert nem igyekszik minél 
erősebben hangsulyozni azt, ami az operetteben 
zesthetikailag rút és moraliter rosz, hanem épen 
ellenkezőleg fiaom tapintatával elkerüli, elfődi azo- 
kat. Ez a költői, ez anemes irány az, mely Szigli- 
getiné operett-alakjait, egy pár vonás kivételé- 
vel, melyeket a népszinház izlése ugyszólva rá- 
erőszakolt, oly vonzókká, különösen pedig Mar- 
jolainet egyik legkedvesebb alakitássá teszi. - 
Maradjon is meg Szigligetiné - igen-igen kér- 
jük, - ezen a nemes, ezen a helyes ösvényen, 
melyen egyedül felelhet meg szép hivatásának : 
a műizlés, a szép és nemes ápolásának és terjesz- 
tésének. Biztositjuk, hogy igy is kedvencze ma- 
radhat a nagy közönségnek, melynek szerencsére 
még romlatlanabb az izlése, hogy sem a „Neue 
Weltek és „Orpheum" művészete szerint irá- 
nyozná kedvteléseit. Visszatérve az előadásra : 
szinte főlösleges is mondanunk, hogy Szigligeti- 
nét minden megjelenésekor taps fogadta, valamint 
minden coupletját vaps és éljen kisérte, két áriá- 
ját, valamint a szép kakukdal-kettősét meg is uj- 
rázták, első megjelenésekor pedig több bouguet és 
koszoru fogadta. A többi szereplők közül Németh 
Jánost (Frikkel), Szombathelyit (Hannibál) Szent- 
győrgyit, (Petersop) és [Báteknét (Aveline) kell 
a legnagyobb dicsérettel fölemlitnünk. 

- A szüretelés az egészországban meg- 
indult s ezen és a következő héten be is lesz fe- 
jezve. Vig zajongástól, puskaropogásoktól és siró- 
rivó czigányzenétői viszhangzik hegy és völgy, ahol 
t. i. szüretelés foly. Minden bosnyák expeditió, 
politikai és másnemű nyomoruság mellett is, ugy 
látszik, az idei szüretek olyan vigan fognak lefoly- 
ni, mint ahogy rég ideje már nem szüreteltünk. 
Hiába: a magyar ember olyan, ha csak egy kis 
öröme nyilik: elfeledi tenger bubánatát, százados 
balszerencséjét és elkezd sirva vigadni. Most pe- 
dig van egy kis oka örvendeni, a kinek van egy 
kis szöllője; szép, gazdag termés kárpótolja a leg- 
közelebb mult évek terméketlrnségét s igen sok 
helytt, Kolozsvártt is, nincs elég hordója 
a gazdának a nem épen mézédes, de azért, elég 
jó must számára. Némely vidékeken csaknem in- 
gyen adják a mustot; igy p. o. Halason (a Ki- 
rálybágón tul) egy régi akó mustnak az ára 1 
forint mondd: egy frt, mivel szemben a hozzávaló 
hordót 2 frt. 50 kron alig lehet megvásárolni. Tahát 
az edény kétszerte drágább mint a bor. Szász-Se- 
bes körül egy régi erdélyi veder (11.8 liter) mus- 

tot 15-20 kron vesztegetnek. 

- Vajna Vilmos, miután a kolozsvári 
és bécsi tudomány-egyetemen folytatott tanulmá- 

uyait bevégezte s egyetemünken a vizsgálatokat 
letette, tegnapelőtt felavattatott az összes gyógyá- 

szati tudományok tudorává. Felhivjuk a közön- 

ség figyelmét e szép tehetségü fiatal orvos-tu- 
dorra. 

- Hymen. Kremniczky Amandus 
deés-aknai m. kir. bányatiszt ma vezette oltárhoz 

Kolozsvártt Cseh Margit kisasszonyt, Cseh Lajos m. 

kir. bányaigazgatósági elnök szép és művelt leányát 

küvő után a fiatal pár haza utazott a vőlegény 
lakhelyére. Áldás a szép frigyre! 

- Boka József népzenész négyes-társu- 

latával ma a „Nemzeti szállodá"-ban, holnap va- 
sárnap pedig az „Europa szálloda" éttermében ze- 
neestélyt tart. Boka Józsi szépen kezeli hangszerét 

s megérdemli őt meghallgatni. 
- A kolozsvári nemzeti szinház mű- 

sora, 1878. okt. hó 21-től okt. hó 29-ig: hét- 
főn 21. „Cornevillei harangok." (Operette 3 felv.) 

kedden 22. „45-ik szám", „Reggeli előtt", „1 frank 

és 9 s0us. (Vigjátókok 1 felv.,) (45-ik szám elő- 

ször adatik. Irta Hegyessy Vilmos), szerdán 22. 

,„Párisi rongyszedő." (Dr. ő felv.,) (Uj betanu- 
lással), csütörtökön 24. „Angot. (Operette 3 felv.,) 
pénteken 25. „Járatlan uton." (Vigj. 4 felv.,) (2- 
szor), szombaton 26. „Negyedik Henrik". (Szinmű 

5 felv.) (Uj betanulással), vasárnap 27. „Három- 
széki leányok." (Népsz. 3 felv.,) hétfőn 28. „Tri- 
coche és Cacolet." (Bohózat 5 felv.) 

- Nagy-Szebenben Sztupa Andor szin- 
társulata ma kezdi meg működését. Első előadás- 

ra a „Bajusz", Szigligeti fvigjátéka van kitüzve s 
a tisztajövedelem egyharmadát sebesülteink javá- 

ra ajánlotta fel az igazgató. ! 

- Zilabhról irján lapunknak: A napokban 
részvétet keltő szerencsétlenségnek voltunk tanui. 
Az itteni löővész-egylet egyik tagja középpontot ta- 
lált, erre a szokásos üdvözlő ágyulővés dörgött el; 
az egylet szolgája ismételni szándékozott az üdvöz- 
letet, s a mint az ágyut lövéshez rendezte, a pus- 
kaporral és földdel telt gyilkos eszköz hamarább ki 
sült, miként akará, s a szerencsétlen szolga homlok- 

csontját zúzta bé; kevés idő multával a kórházban 

meghalt, s az egylet költségén temették el. 
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Mmikő 

- A görög keleti vallásuak egyházi 
congressusa f. hó 16-án és 17-én tartott ülésein 

még mind csak a szervezkedési kérdésekkel és elő- 
munkálatokkal foglalkozott; ugyanis a congressu- 

i tagok, az igazoló bizottság véleménye alapján, 

csaknem mind igazoltattak; azután az elnők a 
metropolita terjeszt be több ügyben érkezett be- 

adványt, ezek között olyanokat is, melyek az utoil- 

só (1874-ki) congressus óta még mind elláttatla- 
Mul hevertek. A többi előterjesztései között leg- 
Mevezetesebb a metropolita consistoriumnak egy 

iavaslata, mely szerint az összes egyházi könyvek 
zeddigi cyrill-betük helyett latin betükkel 

lemmének kinyomtatandók. Az előterjesztések és 

Javaslatok mind bizottságokhoz utasittattak; s eként 

Mok tárgyalásai után fog tuladonképa congressus 

rdemleges tárgyalásokhoz kezdeni. 
- A marosvásárhelyi Zenekedvelők 

egylete a Dalkőór közremüködésével 1878. év ok- 

tóber 19-én (szombaton) a Transylvánia termei- 

ben Mentovich Gyula és Nemes József karnagyok 

Vezetése mellett dal- és zene estélyt rendez. 

-A tiszta jövedelemnek fele a Boszniában meg- 

NMebesült harczosaiuk fölsegélésére fordittatik. Mü- 

Morozat: 1. Egyveleg „Bánk-bán' dalműből, Er- 
keltől; előadja a Zenekar. 2. „Viharban", Dürr- 

Mertől; énekli a Dalkör. 8. Keringő, Planduette 

Cornevillei harangok" czimű operettjéből, előadja 

A Zenekar. 4. „Az őrök Amor temploma előtt 

Lannoytól; énekli a Dalkör. 5. „Négyes" vonós 

hangszerekre, Haydntől; előadja a zenekar négy 

tagja, 6. „Magyar népdalok", Langer-től; énekli 

4 Dalkör. 7, „Tűzóltó-induló", Mentovich Gyulá- 

től; előadja a Zenekar. 
- Magyar szinészet Ujvidéken. Uj- 

vidékről azt irják, hogy az ottani Sszerb szinház- 

ban játszó magyar szintársulat nagy hatást s ki- 

tünő sikert ért el; Csóka Sándor társulata játszik 

ott a Pécsre szerződtetett tagokkal. Kiváló hatást 
értek el az operettek s a népszinművek. A Bogyó 

által énekelt magyar dalokat (közöttük egy rög- 

tönzést a Mollináry-bakáról) zajosan tapsolja s 

hMsmételteti az ujvidéki magyar-szerb-német kö- 
tönség. 

- Trefort Ágoston miniszter ur orvosai 
Hanácsára tegnapelőtt ágyban maradt, mert az 

előző hónapokban tulfeszitett munkásság, s az 
egyetlen fiának halálesete által reá mért nagy 
csapás igen kimeriték erejét, s nyugalomra, pihe- 

1 hésre van szüksége. Házi orvosa naponkint három- 

Szor meglátogatja; de azért állapota nem veszélyes. 

- Az ,áldás' humora. Nagy-Létán 
Annyi az uj bor, hogy itczéjét egy, azaz egy 

krajczárért mérik. Meszelyt nem is kaphat az 

utas, ha nincsen fél krajczárja. Egy oitani gazda 

mint a N-d. hallja, fölfogadta, hogy a bő szü- 
Iet örömére két hétig még a lovával is bort itat, 
mert ugy se tudja eladni a nedüt. 

- A ,Petőfi-társaság" vasárnap d. e. 
10 órakor tartja havi felolvasó-ülését a mérnök- 
és épitész-egylet termében. Tárgyai: Mutatvány 

k. Papp Miklós az ,Ördög bibliájat czimű uj 
hépszinművéből, felolvassa E. Kovács Gyula; „A 
kérházban költemény Csengery Gusztávtól, felol- 

Vassa Komócsi József; költemény Váradi Antal- 
tól; ,„Olyan boldog házasság, a minő legtöbb van 
4 világon- (elbeszéllés) Lauka Gusztávtól. 

- A ,Bihar" érdekes magán levelet kö- 
20l, melyben a József-ezred egy katonája: Mis- 
olezy Kálmán nagyváradi ifju részletesen irja le 
Hadzgi Loja elfogatását. Rogaticából két század 
Stipetics és Borda főhadnagyok vezénylete alatt 
áratlan utakon mentek a lázadó főnök kézrekeri- 

tésére. Trinkovics Milován kém kalauzolta őket, 

de a kiben csak félig-meddig biztak. Homogerend 
lá érve, éjfél után két órakor, három lövés tőr- 
önt ellenök, mire egy hegycsucsra vonultak visz- 

"a, nehogy kelepczébe kerüljenek. De reggel több 
Mohamedán, köztük Czicsics bég mentek hozzá- 
luk azzal a biztosítással, hogy a faluban nincs el- 
enség s a lövéseket csak a „medvevadászok" te- 
hették. Erre bementek a faluba s Hadzsi Loját 
könynyen elfogták ágyában, bokájában öszszetőrt 

lábbai. Délután ötkor már Rogaticára értek vele, 
Ml a tábornok és tisztek éljennel fogadták őket. 
utalmul 240 liter bort s egy napi nyugalmat 
Aptak. A foglyot igy irja le e levél küldője: 
»Hadzsi Loja termére nézve szikár, de min- 

en része csupa izom. - Egy ölnél magasabb 
térfiu. Feje hosszukás sürü fekete szakállal borit- 

1, haja egészen rövidre vágva, de ez már inkább 

Szes, mint fekete, vállai szélesek, két keze, mi- 

1 a takaró alól kinyujtotta, szinte bámulatra 
agadta az embert. Eddig azt híttem, hogy oly 
Mommal telt karokat, oly hatalmas tenyereket csak 

Smberi phantázia állithatott elő, mint azt az Attila 
Szimú képen is lehet látni, de most már szemem- 
mel győzódtem meg, hogy még a jelen korban is 
Vannak hozzá hasonlók. Szemei feketék, s mikor 
Mnéz az emberre, tüzel mint a parázs, szája ki- 

Ssiny, s mikor ezt gunymosolyra huzza, az ember- 
Mek lehetetlen tekintetét kiálini. Öltözete állott: 
Arócz rokból s durva fekete nadrágból, lábán nem 

semmi, fején egy veres sapka házi vászonból 
It kendővel körültekerve, ezenkivül még térdig 

1ő róka-prémes bunda, -ez volt nála." 
7 Esren forogtak veszélyben e disz- 
Budán. Az Eszterházy-ház előtt 18 hüvelyk 
égben egy 4 öles kutat fedeztek föl a járda 
E vékony földkéreg, hogy be nem omlott, 

mulatos. A kutat betömték. 
- A Deák.szobor felállitása ügyében 
dő országos bizottságból kiküldött végrehajtó 

téren 

bizottsag e hó 16-án Szlávy József elnőöklete 
alatt gyulést tartott. Elnök mindenekelőtt jelenti, 

hogy az előbb hozott határozatok értelmében több 
hires külföldi művészt felhivott pályázaton kivül 

külön honorarium mellett szoborminták beküldésé- 

re. Chapeu franczia és Völla olasz müűvé- 

szek tagadólag válaszoltak, mig ellenben Zum- 

busch és az amerikai Warrington Wood, 
ki jelenleg Rómában él, a minta küldését meg- 

igérték. A beérkezett minták a jövő hóban fognak 

kiállittatni a sugárúti műcsarnokban. A dijoda- 

itólő bizottság az elnökség felhivására különféle 

testületek tagjaiból választaltak. Tagjai: Ráth 

György, Weber égitész, Keleti igazgató és b. 

Lipthay Béla. A mérnők- és épitészegylet ed- 

digelé nem nevezte meg küldöttjét. A Deákszobor- 

bizottság kebeléből választandó még három tag. 
Erre megválasztattak: Tisza Lajos, b. Wenck- 

heim Béla és Pulszky Ferencz. Minthogy eze- 

ken kivül a jury-ben még három európai hirü 

művésznek is helyet kell foglalnia, erre számos 

tekintély hozatik javaslatba s az elnökség megbi- 

zást nyer, hogy a bizottság nevében hármat a 

tisztség elvállalására felkérjen. Elnők jelenti to- 
vábbá, hogy sept. végeig a szoboralapra 126,000 
frt érkezett be; ehez járulnak a kamatok, melyek 

1877. végeig máris 5500 frtra rugtak s ez évben 
is ki fognak ennyit tenni. Ha mindezekhez hozzá- 
számitjue a főváros által megszavazott 20.000 
írtot, a bizottság legalább 156,000 frt fölött fog 
rendeikezni. Az eddigi kiadások csak 668 frtra 
rugnak. A minták beküldésére kitűüzött határidő 
e hó utolja felé jár ugyan le, de már is érkezett 
több küldemény s feltehető, hogy a részvét a pá- 
lyázathan igen élénk lesz. 

- Agyőri pukott König-czég csőd- 
tömegéről a hitelezőkre nézve nagyon szomoru hi- 

rehet jelentenek. Az árukészletek záloggal vannak 

terhelve, az arnaui takarékegylet által elfogadott 

váltók el vannak zálogositva. - Hamisitott 

váltó 350,000 trt. erejéig van forgalomban! A 

hamisitásokat a győri takarékpénztár fedezte fel 

előszőr; König Fűlöőp még a csőd megnyitásának 

napján Fleischl K. bécsi kereskedőtől 23 ezer fo- 

rint értékpapirokat csal ki, melyekkel hamis vál- 

tókat fizetett ki a győri takarókpénztárnál. 

- Alegközelebbi pesti lóversenyek vásár- 
nap és kedden lesznek. A főkérdést - irja a „V. 
és Vlap" egyrészről a 2 évesek ujabb találkozása 

képezi. A 400 aranyban Amaranthus, Purdé, Vöck- 

la 4 kiló külön teherrel indulnak. Picklock nem 

jön el. Clarisso 2 kilóval visz többet a rendeste- 

hernél. A St. Legerre eljön Nil-Desperandum, az 
idei bécsi Derby kétes nyerője a Festetics istál- 
lóból Hild Rower és Tallér, b. Oppenheim 3-é. 
Hessenpreis-ja Henckeltől alkalmasint Old En- 
glapd, gr. Kinskytől Johanta indul, s igy az ősz 
legnagyobb versenyére mintegy 7 ló fog konkur- 
rálni. Kincsem első nap a Ritterdij aranyaiért 
valószinüleg „walkowert" fog csinálni, mert nem 
hiszik, hogy találkozzék második ló, mely indul- 
jon, hogy csupán tételét visszanyerhesse. Arra 
pedig, hogy valamelyik második helyért küzdhes- 
sen vele (s ezek csak Altona, Pfeil, Prince Giles 
I. és Lőrincz lehetnek) sokkal rosszabb chanceuk 
van (egyenlő teher alatt) mintsem hiába kisérle- 
tet tennének, meggondolhatván, hogy a kancza 
Baden-Baden mély talaján is 7 kilót tudott adni 
Prince Gilesnek. - A handicapban Pfeil a leg- 
nagyobb teherrel, 681/, kilóval is az elsők közt 
lesz, s hozzá legközelebb tán Wild Youth és Mi- 
czi. - A vasárnapi akadályversenyre sok ló van 
tervezve. - A keddi versenyek élsejében (aklad- 
rübi dijban) 3 éves aligha fog részt venni, ellen- 
lenben a 2 évesek közül ugyanazok, melyek első 
nap. Kemény küzdelem lesz. A Kishéri dij is - 
minden látszat szerint erős konkurrencziát fog 
előidézni - Pfeil, Lőrincz, Wild Yout és tán 
Berlick közt. A kancza-dij Kincsemé lesz, de 2. 

ik helyért küzdelem várható Altona és Tallér 
közt, mely utóbbi 21/, kiló leengedést nyer, s 
akkor Kincsemnek is versenyezni kell, ha csak 
Tallérnak a következő Import-dijra nem kell visz- 
szamaradni, mely a Festetics istálóó lehet Wild 
Rower és Tallérral - Annt Juid ellen. Valami 
uj jelenségek alig várhatók, ha csak gr. Zichy 
Béla Laurenziája ki nem jön; e kanczától még a 
tavaszszal igen sokat vártak, de azóta elcsendese- 
dett hire. 

- Gallmeyer-adoma. A hirneves szi- 
nésznéről számtalan pikans adoma kering. Egyik 
hamburgi ujságban olvasunk ismét egyet. A Fesche 
Pepi"l legközelebbi brünni vendégszereplésekor 
történt. Az „Ihr Korporalt" probálták s a máso. 
dik felvonásban egyik formás szinésznek, szerepé- 
nél fogva, meg kellett csókolnia a vendégművész- 
nőt. A tartózkodó szinész csókja azonban nagyon 
szerény volt. - „Ez nem ér semmit, - igy szól 
Gallmeyer, - jobban csókoljon, - A szinész 
örömest engedelmeskedett, de még mindig hatás- 
talanul. „Elénkebben tüsebben 14 unszolá a mű- 
vész. És a személyzet általános derültsége mellett 
tovább folyt a csók-próba, mig végre a müvész- 
nő megelégedését kifejezheté. „Na, hallja nem 
hittem volna, hogy nekem azért kellett iBrünnbe 
jőnőm vendégszerepelni, hogy önt csókolni meg- 
tanitsam. 

- Nagy sikkasztás. Bacchetti Ernő 
római közjegyző 80,000 lirával, melyet a felek 
őrizésére biztak, megszökőtt, a romai törvényszék 
által köröztetik. Bacchetti 40 éves, alacsony ter- 
metü. 
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- Lulu mint vőlegény. Párisból jelentik, 
hogy legközelebb hivatalosan közzé fogják tenni 

Napolen Lajos herczegnek Thyra dán király- 
kisasszonynyal való jegyváltását. 

- Ingyen jegyek. A franczia képvise- 
lőház főloszlása előtt azon kivánságát fejezte ki, 
hogy czélszerű volna ingyen jegyeket szétosztani 

azok közt, kik szegények, de kik a kiállitás lá- 

togatásából hasznot huznának. A kereskedelmi mi- 

niszter most fogja teljesiteni a képviselőház óhaj- 

tását és 500,000 ingyen jegyet küldött szétosztás 

végett a Seine praefecthez. A jegyeket ugy fog- 

ják kiosztani, hogy egy napon 50,000 ember néz- 
hesse meg ingyen a kiállitást. 

- A liverpooli sikkasztót, Staffordot, 
ki az angol bank liverpooli fiókjából 15,000 font 
sterlinget lopott el s azután menekült, Jerseyben 

elfogták. Stafford egy yachtot bérelt s azon egy 
héten át kóborolt a tengeren. 

- Pipagyüjtemény a vatikánban. 
Franchi bibornok cigaretteket szitt és különös 

előszeretete volt a török dohány iránt. Utódjának, 

Nina bibornoknak, azonban nincs oly finomult 

izlése és kevésbé arisztokrata; közönséges komisz- 
dohányt szí egy sou-s pipából. Barátjai beszélik, 
hogy nem igen válogatott, de gazdag gyüjtemé- 
nye van olcsó pipákból. 

KÖZGAZDASÁG. 

A baromtenyésztés állása Európában. 

Dr. Neumann Spallartnak legközelebb meg- 
jelent évkönyve egyebek között igen behatólag 
foglalkozik az európai baromtenyésztés (ér tvén itt 
csupán a vágóbarmokat) állásával is s egybeha- 
sonlitást közöl az európai nevezetesebb államok 
barom állagának mostani és negyven év előtti ab- 
solut létszáma iránt. Ezen adatokhoz képest a két 
időszak barom-állaga következő mennyiségeket mu- 
tat ezrekben: : 
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A negyven év alatt tehát a szarvasmarhák 
és juhok létszáma emelkedett ugyan, ellenben a 

sertéseké fogyott e tizenegy államban és bárha az 

is tagadhatlan, hogy az átlagos élősuly szintén 
növekedett (francziaországi hivatalos megállapitá- 

sok szerint a közepes élősuly: ökörnél 1840-ben 
423, 1873-ban 500, tehénnel 240 és 372, bor- 

junál 48 és 68, sertésnél 91 és 116, juhoknál 

24 és 36 kilogramm) mégis kétségtelen, hogy 
tekintve a népesség nagyobb mérvü szaporodását, 
ez államek maguk ma már nem termelnek annyi 

hust, mint mennyit negyven év előtt termeltek s 

különösen sajátságos a barmok létszámának ép- 

pen a legnagyobb mértékben husevő Nagy-Bri- 
tanniában megcsökkenése. - Ugyanez államok 
baromkereskédése 1876-ban és szintén ez rekben: 
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E tizenegy államnak tehát más államokból 
még 28,0009 drb szarvasmarhára, 417,000 drb 

sertésre és 553,000 drb ürüre volt szüksége, 

mely állatok azonban nagyobb részt szintén Eu- 
rópából, főkép Romániából, Szerbiából és a több: 
aldunai tartományokból, aztán Spanyol- és Portu- 

gálországokból kerültek s csupán igen csekély 

mennyiség jött Európán kivüli világrészekből. El- 

lenben ez utóbbiakból annál nagyobb mennyiségü 

elkészitett hus hozatott be, kivált Nagy-Britan- 
niába és pedig 1876-ban 30, 1877-ben 42 mil- 
lió forint értékkel, mig a Francziaországba ugyanez 
utóbbi évben bevitt fris és besózott hus értéke 

421/ millió frankot tett. 
Az Európán kiívüli államok baromállománya 

a legutóbbi adatok szerint, és pedig 

az északamerikaiegyesült államokó 26.923,000 
szarvasmarha, 30.861,000 sertés, 33,938,000 jub; 

a La Platta államokó 19.665,000 szarvas- 

marha, 356,000 sertés, 70.506,000 juh; 

Ausztráliáé 6,8583,000 szarvasmarha, 674,000 

sertés, 63.816.000 juh; mely államok máris ré- 

szint és főkép Európába, részint a többi világró- 

szekbe 178 millió forint értekü élő állatot, aztán 

friss és besózott hust és huskivonatot szállita- 
nak ki. 

Debreczeni lóvásár. 

A „lótenyésztés emelésére alakult részvény- 

társaság" okt. 6-án és 7-én rendezte Debreczen- 

ben a versenynyel és sorsjátékkal egybekötött el- 

ső vásárt. Minthogy a társaság Kolozsvártt iske- 

zébe fogja venni a lóvásárok rendezését, érdekes- 

nek tartjuk közölni a debreczeni vásár ered- 

ményét. 

Eredménye 
a debreczeni októberi lódijazásnak, ügetőverseny- 

nek és sorshuzásnak. 

I. Vasárnap oct. 6-án déli 12 órakor 

lódijazás. 

Első dij, 20 drb. arany: Ferenczy Emil 

(Szabólcs m.); második dij, 10 drb, arany: Stein- 

feld Ignácz (Debreczen); harmadik dij, 6 drb. 

arany: Gróf Török (Ung. m.); negyedik dij, 4 

drb. arany; Móricz Pál (Berettyó-Ujfalu.) 

II. Vasárnap oct. 6-án d. u. 2 órakor 

ügetőverseny. 

Első dij. 30 drb. arany: Molczer Gyula 

(Borsod m.); második dij, 10 drb. arany: Bar- 

cza Dániel (Debreczen); harmadik dij, kettős té- 

tel: Bay Bertalan (Debreczen.) 

III, Hétfön oct. hó 7-én délelőtti 11 
órakor. 

a nmltságu m. k. földmivelési miniszterium 
által adományozott kamatdij kiosztása. 

Eilső dij, 20 darab arany: Dusóczky László 
(Debreczen), második dij 10 drb, arany: Koszo- 

rus Lajos (Debreczen); harmadik dij, 10 drb. 

arany : Móricz Pál (Berettyó Ujfalu); negyedik dij, 

5 drb. arany: Pécsi Mihály (Debreczen); ötödik 

dij 5 drb. arany: Gyulay (Nánás). 
IV. Október 7-én déli 12 jórakor sors- 

huzás. 

Folyó sz. Sorozat. Nyerő sz. Tárgy. 

1 8 480. Egy négyes fogat, há- 
rom szürke, egy pej, fél- 

fedelü hintó és szersz. 

2 8 917. Egy kettős fogat, két 

sárga, futó kocsi és sz. 
3 ó 443. Egy könnyebb igás fo- 

gat, egy pej, egy sárga, 
kocsi és szerszámmal. 

4 1 167. Egy sárga paripa teljes 

felszereléssel. 

5 A 5. Egy négy éves setét 

pej csikó. 

6 2 339. Egy 3 éves szűrke cs. 

7 0 671. Egy 2 éves pej csikó. 

8 ö 967. Egy 2 éves fekete cs. 

9 4 941. Egy 1 éves pej csikó. 

10 A 284. Egy 1 éves pej csikó. 

11 6 629. Négy lóra fehér pok- 

rócz, heveder és kötőfék. 
12 4 67. Lóversenyi látcső. 

13 2 415. Egy lóra álcza. 
14 4 205. Egy nyereg teljes felsz. 

15 8 157. Lovagló ostor és sar- 
kanytyu. 

16 5 191. Két sárga szij-kötőfék. 
17 9 756. Egy paripa-kantár(angl. 
18 8 199. Egy paripa-kantár. 
19 6 959. Angol lótisztitó készlet. 
20 4 980. Egy lómérő bot. 

A nyereménytárgyak általvehetők: KissSán- 
dor társulati titkár urnál Debreczenben. 

Kelt Debreczen, 1878. évi október hó 7-én. 
A lótenyésztés emelésére alakult rész- 

vénytársaság. 
Igazgatósága. 

Piaczok árai. 

- Deési piacz árjegyzéke: okt. 15-ról. 
Egy hectoliter Tisztabuza 4 frt 50 kr, elegy- 

buza 3 frt 90 kr, rozs 3 frt 30 kr, zab 1 frt 
20 kr, 100 kig. széna 3 frt, - kr, alomszalma 1 
frt - kr, zsupszalma 2 frt, - méterfa 2 frt, egy 
kilog. marhahus 32 kr, konyhaliszt 16 kr, egy li- 
ter borsó 14 kr, lencse 18 kr, paszuly 6 kr. 

köles 14 kr, egy hectoliter burgonya 1 50 frt 
kr, egy kilog. disznózsir 80 kr, hagyma 3 kr, 
fokhagyma 24 kr. 

........... 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten okt. 19. 10 ó 40 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra okt. 19. 11 ó. 30 p. d. e. 

Philippovics leköszönt, mert a 
szervezésnél hatáskörét megszoriták. 

Az albán liga elrendelte az Üz- 
küb-Prizrend és Pristina-Ipek-Dja- 
kowa-ut megszállását, ugyszintén 
Ojewna-Podgoricza vonalat; egyut- 
tal készül száz ezer emberrel sikra 
szállni. 

Corti, Bruzzo, Brochetti olasz 
miniszterek leköszöntek, mert Cai- 
roli védte a választók gyülekezési 
jogát, ami az ,Irredenta Italia tö- 
rekvéseit előmozditja. 

A porta kiadta Szerbiának Eu- 
ránját, Montenegrónak Kossinát. 

A szultán nem fogadta az orosz 
követet, ellenben meglátogatta La- 
yvardot; e fordulat kedvező. 

Törökországba Ámerikából egy 
millióra fegyvert, lőszert vittek ha- 
jókon. 

Érték- és váltófolyam. 
1878. october 18. 

Magyar aranyjáradék. 
„ kincstári utalv. 

.. 82.90. 
1 kibocsát . 75.-. 

, ; 22,. 11.-. 
, keleti-vasut elsőbség 2 p 783.75. 
, , állami kötvény 1876 év 64.-. 

vasuti kölcsön ... 98.-. 
földtehermentesitési kötvény 79.-. 

temesi , a 74.75. 
erdélyi , 73.-. 
horv. slavon 85.50. 
magy. szőlődézma váltság . 82.-. 
Oszt. egységes államadósság papirba 60.90. 

, , ezüstben . 62.60. 
, aranyjáradék. .. 71.65. 

1860. államsorsjegy......... 111.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 788.-. 

„ hitelrészvény. 224.75. 
magyar. hitelbank. 208.90. 
Ezüst. 100,-. 
Cs. k. arany . ..b62.-. 
Napoleondlot......... .bs.-. 
Német birod. mark.... 58.30. 
Loóndonr......... 117.85. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

INyiltér. 
Nyilatkozat. 

Értesülvén, hogy e lapok f. év julius 31-ki 
száma Nyiltteerében a társaság erdélyrészi főfelügye- 
lője Szász Gyula ur állására vonatkozólag közzé 
tett nyilatkozatom némelyeknél téves magyaráza- 
tokra adott alkalmat, jelesen: mintha főfelügyelő 
Szász Gyula ur a kolozsvári főügynökséghez vi- 
szonyitva, valamely alárendelt állást foglalna el, 
és mintha nyilatkozatom megtételére engemet va- 
lamely nem nyilvánitható indok vezetett volna, 
ilyes félremagyarázások egyszersmindenkorra tisz- 
tázása czéljából, felhiva érzem magamat kijelen- 
teni, hogy némelyek által helytelenül értelmezett 
nyilatkozatom közzétételére semmi más indok, mint 
a főfelügyelőség felállitása alkalmából hozzám több 
oldalról intézett kérdezősködés megfelelése vezetett, 
és hogy a mi felügyelő Szász ur állását illeti, az 
velem szemben alárendeltséget nem involválhut 
(mit nem Is ambitionáltam), mert a részére közös 
igazgatóságunk által elészabott működési körnél 
fogva, mely szintén egész Erdélyre terjed ki, hi- 
va van az üzlet terjesztése körül függetlenül el- 

rni. 
! Kelt Kolozsvártt, 1878. okt. 19. 

Végh Bertalan, 
az I. magy. ált. bizt. társa- 
ság kolozsvári főügynöke. 

A folyó hó 5-én helyben bel-középutcza 9. 
sz. a. megnyilt 

pónaváltó és zálog-külcsön intázat 
1. Vesz és elad mindennemü forgalomban 

levő pénznemeket, tőzsdén jegyzett értékpapirokat. 
2. Leszámitól három hóval a lejárati idő 

előtt nyereményeket és szelvényeket. 
8. Eszközöl minden bel- és külföldön törté- 

nendő bármily összegű fizetéseket. 
4. Közvetit tőzsdezárlati eladás és vételeket 

nagyobb összegű állami és érték-papirok, ugy pénz- 
nemekre. 

5. Elad eredeti sorsjegyeket egészben rész- 
letfizetésre, valamint 1/.,-ad részjegyeket. (A 
20-ad részjegyek eredetije saját őrzeményünkben 
marad s az bármely érdekeit félnek kivánatra 
előmutattatik.) 

6. Előlegeket ad igem mérsékelt ka- 
maftláb mellett minden tőzsdén jegyzett ér- 
tékpapirokra. 

7. Arany és ezüst tárgyakra, ugy pénzne- 
mekre. ! 

8. Ruha nemüekre és ezzel rokon természe- 
tü tárgyakra, végül : 

9. Terményekre. 
A midőn a n. é. közönség becses figyelmét 

fentjelzett vállalatunkra felhivni bátorkodunk, biz- 
tositjuk előre is a legszilárdabb szolgálatot. 

Kiváló tisztelettel 

a hatóságilag engedélyezett pénz- 
váltó és zálog-kölcsön intézet. 
Nik Ferencz, Polcz Albert, 



e. 

ky ánj 
e lai ; 
s Elsinger M. J. és fiai 

n Bécs, Neubau, Zollergasse2 e l- 

e 5 a acsász kir. hadügyministerium, ő felsége haditengerésze 
é 

számos jótékony intézet sat. szállitó a 

E- csász. királyi szabadalmazott gyárának 
p 

s legotbéslegajánlatraméltóbb s 

. 
e Iitakaró monyvált, ágybetéteit, sátorkelméil. 

(393) (2-2) 108. sz. - 1878. 

Árcsökkentési hirdetmény. 
A déésaknai m. k. sóbánya-hivatalnál a só és viz kihuzó járgány- 

nak a kellő fogattal való ellátása , 

folyó év oktober-hó 29-kén délelőtti 9 órakor, 
a sóbánya-hivatal irodájában árcsökkentés útján, a kevesebbért vállal- 

kozónak ki fog adatni. , 
A bérlet kezdődik 1879-dik év január 1-ső napján és tart 

1882-dik év december-hó 31-ig. 
Az árcsökkentési feltételek, melyek egyszersmind a szerződvény pont- 

jai is, a rendes irodai órákban a sóbánya-hivatal irodájában megtekint- 

hetők. 

Az árcsökkentéshez hozzá szólani kivánó (500) ötszáz forint o. é. 

bánatpénzt köteles az árcsökkentés kezdete előtt, az árcsökkentés vezető 

elnöknél letenni, hová a jól bepecsételt, 50 kros bélyeggel ellátott irásbeli 

ajánlatok is, az árcsökkentés előtti nap östveli 6 óráig beadandók. 

A vállalkozó köteles (1400 frt.) egyezernégyszáz forint biztositékot 

a szerződvény kötése után hat hét alatt készpénzben, fekvőségekben, vagy 

magyar állami kötvényekben, a m. k. sóbánya-hivatalnál letenni, mely 

biztositék a vállalkozónak a szerződvény tartalma és abban foglalt pontok 

teljesitése után, akadály nélkül vissza fog adatni. 

Déésaknán, 1878. oktober-hó 14-kén. 

aatánaami nam 

(209) (-12) 
Alapos és gyors segitség minden gyomor- és altesti bajban szenvedőknek ! 

Az egészség fentartása legnagyobb részt a nedvek és vérnek tisztitása és 
tisztántartása, valamint a jó emésztésben rejlik. - Ezen czél elérésére a legjobb és leghatha- 

tósb szer 

Dr. Rósa életbalzsanmaa. 
1 Dr. Rósa életbalzsama mindezen kivánatoknak a legtökéletesebben megfelel; ez az 
összes emésztési szervek munkásságát éleszti, egészséges és tiszta vért alkot és a testnek az 
előbbi erejét és egészségét viszszaadja. - Minden emésztési bajok, névszerint : étvágyhi- 
ny, savanyu felböftögés, felpuffadás, hányás, gyomor- 

görés, benyálkásodas, aranyer, a gyomor étkelkleéel való 
megtérhelése stb. ellen a legbiztosb és legjobbnak talált háziszer, mely magának a 
legrövidebb idő alatt kitünő hatása miatt általános elterjedést szerzett. 

Egy nagy üveg 1 frt. Félüveg 50 kr. 
Sok száz elismerő levél megtekintésre készen áll. Ez életbalzsam bérmentes megkeresé- 

sek következtében utánvétel mellett mindenfelé szétküldetik. 
Herr Fragner! 

Haben Sie die Güte, mir wieder 12 Flaschen „Dr. Rosa's Lebensbalsam" zu senden. Ich 
bestelle denselben auch für andere und theile Ihnen mit, dass meine Magenkrámpfe und mein 
gallájetten durch dieses Mittel vollkommen behoben sind. Den Betrag wollen Sie pr. Post nach- 
nehmen. 

Petrovoselo, 24. April 1878. Kováts Goda Ferencz. 

Figyelmeztetésül. Kellemetlen félreértések kikerülése tekintetéből kérem a t. közönsé- 

get, mindig Fragner gyógytárából került Dr. Rosa-féle életbalzsamot kérni, mert tapaszta- 
latom szerint némely helyen csak egyszerüen életbalzsamot árusitanak el, mely a Dr. Rosa-féle 
balzsamloz képest csak hatálytalan keverék. 

valódi Dr. Rosa féle életbalzsam egyedül a főraktárbol Fragner B. gyógytárából 
(Prága, 205-3.) kapható. ő7 s74g 

Kolozsvárt egyedüli raktár: Wolff János gyógyszerésznél. 
Tordán: Gyégyszerész Wolff Gábor és fiánál. 
Raktárak a birodalom majd minden gyógytárában, valamint Ausztria minden fü- 

szerkereskedésében vannak. 

e Minden gyógyszerész és kereskedő urak, kik Dr. Rósa életbalzsamából raktárt tartani óhaj- 

tanak, sziveskedjenek a fennirt főraktárhoz Prágába fordulni. 

A m. k. sóbánya-hivatal. 

(373) Finom : (3-4) 

cyYernmek-ruhaálat 
s 

Gyermek-fehérnemüeket 
dús választékban legujabb párisi minták szerint mindenkorú fi- es leány-gyermekek 

legjutányosabb áron ajánl 

EPSTEIN MÓR gyermekruha kereskedése 
Budapesten, vácziutcza 11. szám. 

u- Megrendelések szorosan kivánság szerint, s leggyorsabban eszközöltetnek. 

számára 

Csak aklkor valodi. 
ha minden doboz czimlapján a sas és 
az én sokszorositott czégem van 

lenyomva. 
Büntető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittat/sát, 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámi ás- 

ra vannak számitva. 
Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 ífrt. o. é. 

Hihetlen 
s még is igaz, hogy 366) 

csak 7 frt e0 kr. o. ért. 
csekély árórt egy egész salon-szerelvényt lehet kapni. 

Ezen salon-szerelvény áll: 

2 csipkefüggönyből 2 kettős ablakra, igen elegáns, 1 petroleum lámpából, csinos, golyóvál és bizton- 

legszebb, legművészibb munka. sági brennerrel, legszebben diszitve. 

1 genf óraból, kitűnő jól jár, valódi aranyzott pa- 1 asztali csengettyüből valóságos fémből, legfin. 

izszsal és zamánczos számlappal. zamánczozva. í 

1 szoborból, különösen hatásos, finom szobrász- 2 Victoria-salon-gyertyatartóból, elegáns, leg- 

munka terra blancából. újabb izletes alak. 3 

2 alabástrom üveg-virágöblönyből, aranydiszü 2 pompás guiteből, finomúl köszörült gyöngyből, 

japáni festménynyel. különös disze minden salonnak. 

10 aezélmetszetü képből, finom, sikerült másolatok 1 japáni asztalgyékény, finom művészi munka, 
a világ leghiresebb mesterei után. szép élénk festménynyel. 

Mindezen felsorolt gyakorlati és mesés 
olesó használati czikkek ára összesen csak 7 frt 90 kr. o. ért. 

Czim és egyedüli megrendelési hely: 

Prendier Depét de vVvienne 

Bécs, belváros, Heinrichshof a sS és 9 sz. raktaár, 

p Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan teljesittetnek. 

(5-6) 

i 

-
 

öEad Ni-ok. 
ek területe több mint 15 catastralis hold, 

gazdasági és mellék 
erdőbeli joggal, 

1. Deésemn két belső telek, mely 

a rajtok levő jó karban tartott két kő- és egy faházzal, 

épületekkel, raktár helyiséggel, hozzá tartozó korcsma- és közös 

75 holdnyi szántó és kaszáló földdel; továbbá: 

2. Deéshez 1/, órányira a Besztercze, Nagy- 

útvonalban fekvő Al-Őr községben egy teljesen ép, ren , 

épült lakház és gazdasági kőépületekkel ellátott belsőség , szesz-főző helyiséggel, 

évenként 133 frtot jövedelmező korcsmajoggal, 9 sellér-telekkel, - melyek épü- 

letei mind jó karban vanpak - 115 hold legjobb minőségü
 és tagositott szántó, 

kaszáló és erdővel - előnyös feltételek mellett eladó. 

Értekezhetni alólirattal Deésen 

(395) 1-3) HERSZÉNYI BÁLINT, ügyvéd. 

Bánya és M.-Láposra vezető 
jól berendezett, köből 

Dr. Borchardt illatos növény-szappana. 

kir. oszt. szabadalommal 
és 

porosz királyi miniszteri jóváhagyással. 
Dr. Suin de Boutemar 

fogszappana a fogak és a foghus épentartá 

Csász. 

d zamatos 

a testbür szépitésére és jobbitására , elismert ha- 

tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso- 

magocskákban bepecsételve 42 kr. 

Dr. Koch növénycukorkái, ismert jeles- 
ségü háziszor hütés, 
torokkarcolásnál stb. 
zokban. 

Dr. Béringuier fő-gyökér-hajolaja a 

k é 

sára és tisztitására a legáltalánosnbb és legbizto- 

sabb szer; 1/, és 1, esomagkákban ára 70 és 
2 

35 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bő 

Anomsága és puhaságára éltető és tartós befolyá- 

sa által tünik ki; 35 kros csomagokban. 

Leder testvérek balzsamos földi-dió- 

rekedtség, nyálkásodás és 

70 és 75 kros eredeti dobn- 

haj és szakáll süritésére és fentartására, 1 palack 

ára 1 frt. o. é , 

Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, 
ölaj-szappana, darabja 26 kr. 4 darab 1 cso 
magban 80 kr. Különösen családoknak ajánlható. 

valódian fest fekete, barna és szőke szinre; telje- 

sen fölszerelve kefével és csészével 5 frt. 

Dr. Béringuier zamatos koronaszesze, 

Dr. Martung China-héj olaja, a haj növesz 

zett üvegekben ára 85 kr. 
örtekes ilnt- és mosóviz, mely az életszerveket 

erősiti és üditi; eredeti palackokban ára 1 frt 

25 kr. és 75 kr. 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, 
a haj lényét és ruganyosságát fokozza és egy- 

szersmind az oldalhaj összetartására is alkalmas; 

eredeti darabokban 50 kr. 

mas: 
lódiságukérti jótállássa 
lamint: Bethlenben: Bernár 

Ferd. és Schuster Carl L. gyógyszerész uraknál. Földvá 

Vásárhelytt: Fogarasi D. J. Medgyesen : Brekner Károly. 

cher J. B. Oláh F. Sepsi-Szent-Györgyön : Csutak testvér 

Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán : Trajánovi 

András gyógysz. urnál. 

T 

felköltésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 

ben bélyegzett tégelyekben ára 8ő kr. 

Gyógyszeres Benzoe-szappan, legfino 

mabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel 

bir, mint a Benzoe-tinctura; a csomagonként 40 kr. 

ünő tulajdonságuk által dicséretesen bebizonyult tárgyak va- 

Kolozsvártt: WOLFF J. és BIRŐ JÁNOS győógyszerészeknél, va- 

Fleischer Rudolf Kelp Frigyes. Brassóban : Jekelius 

Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Maros- 

Valamennyi fentebbi czikk, mint felt 
1 kizárólagosan kaphatók: 

di Dániel gyógyszeresz. Beszterezén : 
t: Nadhera Pál. 

Nagy-Szebenben: e ; 

ek. Szamosujvártt: Placsintár Dávid gyógyszerész. Szász- 

ts Edegyőgysz. Sz.-Udvarhelyt: Nagy solymosi Koncz 
János 

Óvás! Óvunk hamisitasoktól, nevezetesen dr. Suin de Boute
- 

mard illatos fogpépe és dr. Borchardt illatos növény- 

szappana utánzásaitól dr. Rorchardt fia czége alatt. H
amisitások- 

nak több gyártója és elárusitója már törvényesen 
érzékeny pénz- 

birságra itéltetett. (122) (11-20) 

RAYMOND és TÁRSA Berlinben, cs. kir. szabadalmak tulajdonossi 
és gyárosok. 

II 

gyógysz. (x") Dr. Hintz György, gyégy
sz. 

János, gyógysz. Beszterczén. (x) 

gyógysz. 

Szebenben. (x*) Müller K. gyógysz. (x") Thalmayer F. (x) 

dtlk.. ' 
jése és szépitésere pecsételt és pohárban bélyeg 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés / 

Stengel Sámuel. Segesvártt: Misselba 

divat-szövet üzletében 
(Kolozsvártt, hidutcza 9 sz.) 

A véghiárulás folyiám 
megürült raktáram felujitására és bérendezésére 

az őszi és téli évadra, 
nagy menynyiségüű áru ezikkeina meg érkeztek és 

Itümé olcsó árban kaphatóli 
(354) u. m. (5-9) 

Különböző ruha-szövetek, Flanerek, Vatmolok, női fel- 
öltők, nagy választéku Lárász, posztó és himelaj kendők, par- 
chetek, Calmukok, gyapju szövetek, paplanok, pokróczok, ágy- 
és asztal Cuvertek, Ch ffonok, Cretonok, Canavásznak. Külön- 
böző len- és pamut vásznak, fekete faillek és Glaccek, női láb- 
belik, különböző női, férfi- és gyermek kesztyük, ugyszintén ha- 
risnyák is, Castor és Duxer alsó mellények és nadrágok, női és ( 
férfi ingek, gallérok és manghettek, számtalan pipere czikkek, 
szallagok, rövidáruk és nagy mennyiségü elé nem sorolt áruk a 

legolcsóbb áron. 
A nagy választékon kivül számtalan jó minőségü 

E-ds e 
, i , Ajánlom j 

ELSŐ KÉSZ N0I-RUHA NAGY RAKTARAMAT 
esetleg megrendelések gyors és bármely igénynek megielelő el- 
készitését minden versenyt kizáró olcsó árban. 
ma vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesíttetnek. 

ÁAjánlom magamat a n. érd. közönség cddig is tapasztalt 
becses bizalmába 

fe 

illő tisztelettel : 

JANIKKI MIHÁLY, 
ezelőtt 

JANOVICS G. GYÖRGY. 

A legujabb és legszebb párisi és bécsi 

NőŐői kalapok 
nagy választékban és legjutányosabb áron kaphatók: 

ET GE . 
pői divat-űzletében, Budapesten, zsibárusutcza 1. szám. 

De Megrendelések a vidékre, utámvét mellett pontosan eszkő 
zöltetnek. (383) (2-3) 

Valódi minőségben kaphaó az xszel jelőlt czégeknél. 

ranczia borszesz sóval. 
A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 

fej-, fül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyuladás, mindennemü 

bénulás és sérülés stb. stb. ellen. 
Üvegekben használati niasitássai együtt 80 kr. o.é 

Valodi minöőségben a f-tel jelölt czégeknél. 

, . 

erseh-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra basználható. 
Ára egy üvegnek használati utasitással együtt I frt. o. é. 

Valódi minőségben a "-gal jelőlt czegeknél. 

a vi Mint a foggyógyászat mérvadó, 
alicyI-Száj VIZ. legtekintélyesebb egyéniségei 

bizonyitják kitünő ővszer fogfájás ellen, mely frissit és rothadást gátol. 
ra 60 kr. 

Raktárak. Kolozsvárít: (x1") Walentini Ad. gyégyszerész. (x") Wolff Ján. 
(xi) Szeki Miklós, győgysz. (x*) Biró 

Lang Károly, gyógysz. Brassóban. (xt") Schuster C. L. 

Al. Déésen. (xi*) Krémer Samu. Déván. (x) Lengyel György 

Dicső-Szent-Mártonban. (x) Fiseher Ede, gyógysz. Gyergyő- 

Károly-Fehérvárt. (x1*) Fröhiich J. gyógysz. 

gyógyszerész , (1) Jekelius urn 
(x) Weisz Adolf. 

Szent-Miklóson. (x) Eránosz Bogdán, gyógysz. 

(x) Reinhardát J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. gyégyszerész. Segesvárt. (x) Teutsch J. B.
 

urnál. Torda. (x) Trajánovits E. gyógyszerész urnál. Zalatna. (x) Mihelye
s S. gyógysz. urnál. 

A. MOLI, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 

Hamisitás ellen minta- és belyeg- véd által biztositott 

utzM 

(emésztő por) 

Schaumann Gyulától, 

a gazdászati gyógyszertár tulajdonosa Stockerauban. 

Gyógytani tekintélyek nyilatkozata szerint, a legpróbáltabb fűszerekből való összeállitása következfében 

különös hatással bir az emésztésre és vértisztitásra. Rendkivüli sikert mutatott fel gyomor és bélhurut vala 

mint ezek következményei eseteiben. u. m. túl ágos gyomorsav, étvágyhiány, zaha, béltolulás, aranyér-bajok; 

továbbá nők- és gyermekek gyengeségi eseterben: sápadt kinézés, soványodás, sápkór és fejköszvény. Folyto- 

nos használat mellett egyetlen gyökeres szer búskomorság és hypochondrikus kedélyállapot ellen. 

A „Medizinische Wochenschrift" 1878, évi ápril havi 15. száma irja: a stockerani gyógyszertárból való 

gyomorsó oly szer, mely emésztés-bajokban, gyomorgyengeség ben, gyomorhurutban, vagy az arra való hajlam 

eseteiben, étvágyhiányban sat. igen jól hat s inkább életrendi szernek tekinthető. Összeállitása, melyben a leg- 

próbáltabb fűszerek - ezek közt olyanok, melyek kitűúnő hatása csak újabb időkben lett ismeretessé - vannak 

képviselve, megfo ghatóvá teszi a jó eredményeket, melyek használata által elérhetők. S mindenki, a ki tudja, 

hogy menynyire gátolja az emberi jólétet épen a megzavart emésztés, s mennyire képes elgyengitni az egész testi 

állapotot, bizonyára elismerendi az ily szer fontosságát. 

ga Valódi minőségben csak dr. HINTZ GYÖRGY gyógyszerész urnál Kolozsvártt kapható. 

Egy doboz ára 75 kr - Legalább két doboz utánvét mellett is rendelhető. (12-15) 

(389) (2-86) 

Olcsó bevásárlási forrás!!! 
Van szerencsém a n. érdemü közönség becses figyelmét ujonnan 

szervezett és dúsan ellátott női és férfi 

divat szövet üzletemre felhivni, 
annál is inkább, mivel előnyös bevásárlásaim következtében képes, 

vagyok áruimat rendkivül olcsó árakban kiszolgálni u. m. 

Jó mosó szines kretonok 18, 20, 24, 27, 30 kr. 

Szines oxfordok . 16, 22, 27, 30 kr. 

Szőr ruha szövetek 22, 25, 27, 35. frt 1-ig. 

Fekete Glace és feilok, fekete terno és ripszek, Vatmolok, mol- 

donok, szines barchet és Kalmukok, Harász és posztó ken- 

dők, Schifonok, Rumburgi Kreász és Házi vásznak, füg- 

göny szövetek. 

INői és férfi fehérnemüek, 
Miderek, Pipere neműek, Esernyők, Női és gyerek czipők, sző- 

nyegek, paplanok, és más számtalan itt elő nem sorolható 
czikkek. 

Továbbá raktáron tartok kész séta és házi N 
köpeny, Felöltő és gyermek ruhákat. 

Valamint elvállalok Női és férfi ruhák előállitását a legujabb 
divat szerint felelősség mellett. 

. . . . . 

ői ruhákat, Eső 

Tisztelettel : 

POSZLER GVYULA. 
Kolozsvártt, bel-hidutcza 3-dik szám. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betttivel Kolozsvárt. 
e. 

Reissenberger A. F. Szászsebesen. 

m ADiána-fürdői intézetben 

könyv- és zeneműkereskedésében 
(379) HMolozsvárt (5- 

kaphatók indenféle 

iskolai könyvek és 
lanszerek 

gymnasiumok, polgá- 
ri- és elemi tanodák 
számára a legjutányo- 
sabb árak mellett. 

Tömeges megrendelések kedvez- 

fiz 

minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- 
nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatásan gőzfürdő számtalan bántalmak- 

ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 

legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 

tali szállitásról is van gondoskodva. (5) (20-) 
A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 

részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 

mására juttatni kötelességének tartja , 

Kolozsvárt, 1877. A Diána-fürdő igazgatósága. á 


